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‘UIVEn unter nty wale ane me Great peur UL tHe) VRIOU OLY 
South Africa at Pretoria this First day of May One, thousand 
Nine hundred and Forty-three. . 

N. J. DE WET, 
) Officer: Admisiistering the Government. 

By Command of His Excellency the Officer 
Administering the Government-in-Council. 

W. R. COLLINS. 

ANNEXURE. 

1. No person shall purchase or sell— 

(a) any mealie meal, other than fine granulated. mixed 
mealie meal, fine granulated yellow mealie meal,- un- 
sifted mixed. mealie meal (including unsifted granulated 
mixed mealie meal) or unsifted yellow mealie meal (in- 
cluding unsifted granulated yellow mealie meal); or 

(b) any samp or mealie rice other than mixed samp or 
mixed mealie rice or yellow mealie samp or yellow 
mealie rice; or 

(c) any crushed mealies, other than crushed mealies derived 
_ exclusively from yellow mealies. ~ 

2, (1) No person shall, on behalf of any other person, or by 
means of a mill which is under the control of any other 
person, convert—- : 

(a) mealies or any mealie product into mealie meal, other 
than fine granulated mixed mealie meal, fine granulated 
yellow mealie meal, unsifted mixed mealie meal ‘(includ- 
ing unsifted granulated mixed mealie meal) or. unsifted 
yellow mealie meal Gineluding unsifted granulated yellow 
mealie meal); or - : : , 

(b) mealies or any mealie product into samp or mealie rice, 
other than mixed samp or mixed mealie rice or yellow 
mealie samp or yellow mealie rice; or 

' (c) mealies other than yellow mealies, into crushed mealies; 
or 

(d) yellow mealies into crushed mealies other than sifted 
or unsifted crushed mealies. : 

@) The provisions of sub-regulation (1) shall not apply in 
respect .of the conversion by or on behalf of a bone fide 
farmer of mealies or any mealie product into mealie meal 
intended by that farmer for consumption on land owned or 
occupied by him for farming purposes. Deg 

(3) No person by whom or on whose behalf mealies or any 
mealie ‘product has; by virtue of the provisions of sub- 
regulation (2), been converted into mealie meal not mentioned 
in paragraph (a) of sub-regulation (1), shall sell that mealie 
meal, except for consimption on land owned or occtpied by 
him for farming purposes. : 

~ 3.1) Any person who grinds,.crushes, grists or otherwise 
processes mealies, shall in respect of any mealies received by 
him from a producer of mealies as a result of a purchase or 
other acquisition from that producer; pay to the. Mealie 
Industry Control Board referred to in section 2 of the Mealie 
Control Scheme, published by Proclamation No. 77 of 1939, 

A 
  

Gegee onder my Hand ‘en die Grootseél van Uie Unié Van ~ 
Suid-Afrika te Pretoria, op hede die Eerste dag van Mei 
Henduisend Negehonderd Drie-en-veertig. 4 

. N..J. DE WET 
Amptenaar Belas met dic Witoefening 

van die Uitvoerends Gesag. ” 

Op las van Sy Eksellensie die Amptenaar Belay met die 
Uitoefening van die Uitvoerende Gesag-in-rade. 

W. RB.‘ COLLINS. 

AANFELANGSET. 

i. Nicmand mag— : : 
(a) mieliemeel, behalwe fyn gegranuleerde geniengde miclies 

meel, fyn.gegranuleerde geclmieliemeel,, ongesifte 
gemengde micliemeel (inbegrepe ongesifte) gegranuleer- 
de gemengde mieliemeel) of ongesifte geclmieliemeel _ 
(inbegrepe ongesifte gegranuleerde geelmicliemeel); of 

(b) stampmieclies of mielierys, behalwe gemingde stamp- 
mielies of gemengde mielierys of geelstimpmielies of 
geelmiclierys; of 4 : 

(ce) gebreckte mielies, behalwe gebreekte miclies wat uit- 
sluitlik van geelmielies verkry is, : 

koop of verkoop nic. : . 
2. (1) Niemand mag, ten behoewe van iemand: anders, of 

deur middel van ‘*n meul wat onder beheer ‘van iemand 
anders is— oo 

(a) mielies of ’n mielieproduk in mieliemeel; behalwe fyn 
gegranuleerde gemengde mieliemeel, fyn gegranuleerde 
geelmieliemeel, ongesifte gemengde micliemeel (inbe- 
grepe ongesifte gegranuleerde gemengde mieliemeel) of 
ongesifte geelmicliomeel (inbegrepe ongesifte gegranu- 
leerde geelmieliemeel); of. .- Lo 
mielics of ’n miclieproduk in stampmielies of mielierys; 
bebalwe gemengde stampmielies of gemengde mielierys 
of geelstampmielies of geelmiclierys; of: | : 

(c) mielies, behalwe geelmiclies in gebreekte.mielies; of 
(d) geelmielies in gebreckte miclies, behalwe gesifte of onge- 

sifte gebreekte miclies, : 
omsit nie. -, : 

(2) Die bepalings van subregulasie (1) is nie ten opsigte 
van die omset deur of ten behoewe van ’n bona fide beer, 
van miclies of ’n mielieproduk, in mielHemeel deur daardie 
boer bedoel vir verbruik op grond wat hy vir bceerderydoelein- 

(by 

des besit of okkupeer, van toepassing nie. eo 
(8) Niemand deur of ten behoewe van wie ‘mielies of:’n 

mielieproduk kragtens die bepalings van subregulasie (2) 
omgesit is in mieliemeel wat nie in paragraaf: (¢) van sub- 
regulasie (1) genoem word nie, mag daardie mieliemeel ver- 
koop nie, behalwe vir verbruik op grond wat hy! yir boerdery- 
doeleindes besit of okkupeer. ck 

8. (1) Elkeen wat mielies maal, breek, tot gruis maak of 
andersins verwerk, moet ten opsigte van mielies wat hy van 
’n produsent van mielies ontvang, ingevolge ’n: aankoping 
of verkryging op ander wyse van daardie produsent, aan die 
Raad van Beheer cor die Mieliénywerheid, waarna-in artikel 
2 van die Mieliereélingskema,. gepubliscer by, Proklamasie 
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Be 

as amende 

all mealies so received by him from a producer of mealies.- 

(2) The provisions of the said scheme and of any regulation 
made under section forty-three of the Marketing Act, 1937, 
as amended, for the purposes of that scheme, shall mutatis 
mutandis apply in respect of the levy payable under sub- 
regulation (1). ‘ : 

(8) For the purpose of this regulation, the word “‘ pro- 
ducer’, in relation to mealies, shall have the meaning 
assigned thereto in the aforesaid’ Mealie Control Scheme. 

4, Any person who contravenes any provision of these 
regulations shall be. guilty of an offence and liable to a fine 
not exceeding one hundred pounds. 

5. In these repulations— 

“ fine granulated mixed mealie meal’? means granulated 
mealie meal containing not less than 20 per cent. by 
weight of yellow mealie meal and from which not more 
than 10 per cent. by weight of the bran and other offals 

. have been removed; 
‘fine granulated yellow mealie meal’’ means granulated 

mealie meal consisting exclusively of yellow _mealie meal 
and from which notmore than 10 per cent. by weight of 
the bran and other offals have béen removed; : 

* mixed mealie rice’? means mealie rice containing not less 
than 20 per cent. by weight of yellow mealie rice; 

“mixed samp’ means samp containing not less than 20 
per cent. by weight of yellow mealie samp; ; 

“ sifted crushed mealies ’’ means crushed mealies manufac- 
tured from whole mealies and from which not more than 
10 per cent. by weight of offals have been removed ; 

“ ynsifted crushed mealies’? means crushed mealies manu- 
factured from whole mealies and from which no offals 
have been removed ; 

“unsifted granulated mixed mealié meal’? means unsifted | 
Mixed mealie meal in granular form; 

* unsifted granulated yellow mealie meal’? means. unsifted 
yellow mealie meal in granular form; " 

* unsifted mixed mealie meal’? means mealie meal contain- 
ing not less than 20 per cent. by weight of yellow mealie 
meal ; 

* unsifted yellow mealie meal’? means mealie meal con- 
sisting exclusively of yellow mealie meal and from which 
no bran or other offals have been removed; - 

* yellow mealie rice’? means mealie rice consisting exclu- 
sively of yellow mealie rice; . 

‘‘vellow mealie samp’? means samp consisting exclusively 
of yellow mealie samp; : 

* sell’? has the meaning assigned thereto in the Marketing 
Act, 1987 (Act No. 26 of 1937), as amended. . 

6. The reguistions contained in the Annexure to War 
Measure No. 41 of 1942 (Proclamation No. 102 of 1942), as 
amended, are hereby repealed. Bo 

d, in addition to any levy payable by him to., 
that Board in terms of that scheme in respect of such* 
mealies, a levy at the rate of 5d. per 200 lb. net weight on® 
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No. 77 van 1939, soos gewysig, verwys word, ’n heffing betaal 
‘teen 5d. per 200 Ib. netto-gewig van die mielies wat hy aldus 
van ’n produsent van mieclies verkry, benewens enige hefling 
wat volgens daardie Skema ten opsigte, van daardie mielies 
deur hom aan daardie Raad_betaalbaar is. 

(2) Die bepalings van gémelde Skema en van elke-regulasie 
kragtens artikel drie-en-veertig van die Bemarkingswet, 
1937, socs gewysig, vir die toepassing van daardie Skema 
gemaak, is mutatis mutandis van toepassing ten opsigte van 
die hefling wat ingevolge subregulasie (1) betaal moet word. 

(8) Vir die toepassing van hierdie regulasie het die woord 
3, produsent ”’, met betrekking tot mielies, die betekenis wat 
in voorinelde Miclieredlingskema daaraan toegeskryf is. 

_ 4. Temand wat ’n bepaling van hierdie regulasie oortrea, 
is aan ’n misdryf skuldig en strafbaar met ’n boete van 
hoogstens £100 (honderd pond), 

5. In hierdie regulasies beteken—. 

» fyn gegranuleerde gemengde micliemeel’’, gegranuleerde 
mieliemeel wat minstens 20 persent, volgens gewig, 
geelmieliemeel bevat en waaruit hoogstens 10 persent, 
volgens gewig, van die semels en ander afvalprodukte 
verwyder is; 

»fyn gegranuleerde geelmieliemeel’’, gegranuleerde mia- 
liemeel wat uitsluttlik uit geelmieliemeel bestaan en 
waaruit hoogstens 10 persent, volgens gewig, van die 
semels en ander afvalprodukte verwyder is; 

» gemengde mieclierys’, miclierys wat minstens 20 persent 
volgens gewig, geelmiclierys bevat; , 

+, gemengde stampmiclies ’’, stampmielies wat minstens 20 
persent, ‘volgens gewig, geelstampmielies bevat; 

» gesifte gebreekte mielies’’, gebreekte miclies wat van 
heel mielies vervaardig is en waaruit hoogstens 10 per 
sent afvalpisdukte verwyder is; 

», ongésifte gebreekte mielies *’, gebreekte mielies wat van 
heel mielies vervaardig is en waaruit geen afvalprodukta 
verwyder. is. nie; : 

.» ongesifte gegranuleerde gemengde micliemeel ’, ongesifte 
gemengde mieliemee!l in gegranuleerde vorm; 

» Ongesifte gegranuleerde geelmicliemeel ’, ongesifte geel- 
miéliemeel in gegranuleerde vorm; 

», ongesifte gemengde micliemeel ’, mieliemcel wat minstens 
0 persent, volgens gewig, geelmicliemeel bevat en 

waaruit geen semels of ander afvalprodukte verwyder 
iS nie; : . 

», ongesifte geelmieliemeel ’?, mieliemeel wat uitsluitlik uit 
geelmieliemeel bestaan en waaruit. geen semels of ander 
alvalprodukte verwyder is nie;: | 

» geelmiclierys ’, miclierys wat uitsluitlik uit geelmielie- 
rys bestaan; || : : 

';, geelstampmielies ’, stampmiclics wat uitsluitlik uit geel- 
stampmielies bestaan ; ee 

s, verkoop ’’, dieselfde -as--wat -dit- indie Bemarkingswet, 
1937 (Wet No: 26 van 1937), soos gewysig, beteken. 
ol 7 . . 

6. Die regulasies vervat in die Aanlhangsel van Oorlogs- 
maatreél No, 41. van 1942 (Proklamasie: No. 102 van 1949), 
soos gewysig, word hierby; herreep, | 

I: So 
  

  
  

GOVERNMENT NOTICES. 
+ = os 

The following Government Notices are published :for general 
information :— ' : 

DEPARTMENT OF THE PRIME MINISTER 
AND OF EXTERNAL AFFAIRS. 

DIRECTOR-GENERAL OF SUPPLIES. 
354.] [7 May 1943. % No. / L 

CONTROL OF USED MOTOR VEHICLES. 
I, gored Hauer. Dawson,. Controller of Motor) Vehicles, - 

. on behalf-of the Director-General of Supplies and.'by virtue 
of the authority vested in.me by Government Notice No. 285 
of the 12th of February, 1943, do hereby order ag follows :— 

1..In' this notice— 

(a) ‘“used motor vehicle’ means any passenger. car, van, 
truck, chassis or any other road vehicle propelled by 
means of an internal combustion engivie”’ which was 
registered or licensed prior to the date of:.publication 
of this notice, but shall not include a tractor, trailer, 
steam wagon or steam truck, motor boat, -motor. ¢ycle 
with or without sidecar ; we 

(b) “dealer > means any company, firm or person whose 

    

     
‘business or part of whose business it is tobuy, sell or: 

i otherwise deal in motor vehicles; I 
(c) ‘““lowner? means any company, firm’ or person being 

the registered owner at the date of this notice of a 
used motor vehicle: 

(d) “Controller”? means the ‘Controller of Motor Vehicles, 
P.O. Box 13857, Pretoria. 

2. As from the date of publication of this notice no person 
shall. acquire a-used. motor vehicle frem.a dealer “or owner 
except, upon the authority of a permit issued to such person 
by the’ Controller or by an officer duly authorised to act 
en his. behalf. oO : s 

2 

  

  
    

GOEWERMENTSKENNISGEWINGS. 
} ve sig : _ Onderstaande Goewermentskennisgewings word vir algemene 

informasie gepubliseer— = + ss: 

DEPARTEMENT VAN DIE EERSTE MINISTER 
| EN VAN BUITELAN'S® SAKE, 

  

DIREKTEUR-GENERAAL VAN VOORRADE, 
No. 854.] - [7 Mei 1943. 

BEHEER OOR GEBRUIKTE MOTORVOERTUIN. 
-Namens die Direkteur-generaal. van Voorrade en kragtens 

die bevoegdheid my verleen by Goewermentskennisgewing No. 
285 van|12 Februarie 1943 beveel ek, Grorez: Hamer Daws 
Kontrolour van Motorvoertuie, hierby as volg:— — AWSON, 

1. In ‘hierdie kennisgewing beteken— 
(a) ,, gebruikte motorvoertuig ’’ ’n :passasiersmotor, bestel- 

wa, vragmotor, “onderstel of enige ander padvoertuig 
wat deur middel van ’n binnebrandmasjien voortgedryt 
word en wat ‘geregistreer of gelisensieer ‘is voor dis 
datum van publikasie van hierdie kennisgewing, maar 
omvat dit nie'in tiekker, sleepwa, stoomwa of 'stoom-   vragwa, motorhoot of motorfiets met of. sonder syspan- 
wa nie; aa " 

I 1 cant} . (6) ,, handelaar ”’, ’n maatskappy, firma of .persoon wie se 
bedryf. of. deel: van) wie se bedryf dit is om motor- 
vpersuie te koop, tel-verkoop of andersins daarin handel 
te dryt; os 

(c) ,, eienaar “, ’n maatskappy, firma of persoon. wat op die 
datum van hierdié kennisgewing die geregistreerde eie- 

2 naar is van. 2. eebruikte motorvoertuig ; oe 
(ad) ,, Kontroleur ’,, die: Kontroleur van “Motorveertui 

‘Posbus 1857, Pretoria, ant 

2. Vanat die ‘datum van publikasie van hierdie kennia- 
gewing mag geen persoon,’n gebruikte motorvoertuig van 'n 
handelaar of eienaar verkry. nie, behalwe kragtens ’n- permit 
‘wat die’ Kontroleur of ’n amptenaar wat behoorlik gemagtig 
is om namens.bom op te tree, aan so’n persoon uitgereik het,



BUITENGEWONE STAATSKOERANT, 7 MELT -1948. “it : 
  

gy No permit will be issued unless— 

~ @) the person intending to acquire a used motor vehicle 
has. completed an application in the form U.M.V. 3 

cee as set forth in Annexure “ A” to this notice; 
'_.(b) in every case in which it is intended to acquire a used 

motor vehicle because of the proposed sale, trade-in or 
disposal of.a used: motor vehicle of which the applicant 
is the owner, the applicant has attached to his 
application a certificate in the form U.M.¥V. 4 as set 
forth in Annexure “B”? to this notice, which must 
be completed and certified as correct by a dealer. and 
shall indicate as accurately as possible the condition 
of the used motor vehicle which the applicant. proposes 
to sell, trade-in or dispose of and to replace. 

. 4, AL applications for permits shall be transmitted to the 
Controller. 

5. Every person to whom the Controller has granted a 
permit to acquire a used motor vehicle in terms of this notice 
shall surrender such permit to the dealer or owner.from whom 
he acquires the said used motor vehicie when he takes delivery’ 
of it: and such dealer or owner shall endorse thereon the 
engine number, chassis number and the registered number 
of the vehicle and. shall thereafter transmit such permit 
to the Controller. No permit issued under these. regulations 
shall be transferable from the person to whom it. was granted 
to any other ‘person and it shall be valid for a period of 28 
days only reckoned from the date of issue thereof. 

6. No registering or licensing authority shall register or 
licence a used motor vehicle in the nameé of any person other 
than the owner thereof unless the person applying for 
registration or licence has produced a permit issued in terms 
of this notice authorising the acquisition of the vehicle 
sought to be registered or licensed. 

7. Notwithstanding ‘anything to the contrary in these 
regulations it shall not be necessary for a dealer to obtain 
a permit to ‘acquire a used motor vehicle from the owner 
‘thereof except a. vehicle which was acquired by the owner 
on the authority of a permit issued under Government 
Notice No. 510 of the 24th March, 1942, the disposal of which 

is controlled by regulation 12 of the'said Governinent Notice 
as amended ‘by Government Notice No. 2073 of the 9th 
October, 1942: : 

“8. (a) Every dealer shall, within a period of ten days as 
from the date of publication of this notice, render a return 
to the Controller. of the following information in’ respect of 
_used motor vehicles held in stock. by him at the date of this 
“notice :— / 

@) The number of such motor vehicles held in stock by 
im, 

Gi) The make, model and year of manufacture of every 
such ‘used motor vehicle. 

<b) Thereafter every dealer shall render a return not later 
than one week after the end of each and every calendar month 
of the following information in ‘respect of used motor vehicles 
‘held in stock by him:— . . 

.- (} The number of such used motor vehicles held in stock 
an by him at the end of every calendar month. . 

fii) The make, model and year of manufacture of every 
such used: motor vehicle. ; 

, G. H. DAWSON, 
Coniroiler of Motor Vehicles. 

Form U.M.V. 3 

ANNEXURE “A”, - , : 

DIRECTOR-GENERAL OF SUPPLIES. 

CONTROLLER OF MOTOR VEHICLES. 

APPLICATION FOR A PERMIT. TO ACQUIRE A 
USED MOTOR VEHICLE. 

» Applicant’s MAME.....cccecrssersecrccsscctarccuscceneases Gaeneson ‘seewecvoee : 

}, Address 2....... veeeseeeceasgeesecensosscesenecsonccusecen cestseeseeace seseoeses 

~ Give particulars of used motor vehicle: 
’. Type (e-g., car, truck, ete.) 

a
 

ap
 

&
 

enecee 

    
deecoe 

Engine NO.....ccccsssnscsccssesees 
Chassis No......+00 * coda cecncaedeessensenes 
Sale Price, £.......... pensenseee Meseevecsenecencousscessouseoasseness easees 

. Name and address of supplior....c.ccccccescecessseesseneceqntessenes 

state the reason for. acquiring’ a, used motor vehicle 

beeeouge 

i
 

a
 

eereerery 

-6 (a) State whether motor vehicle is to be used for private 
. purposes. If so,.state estimated monthly mileage......... 

(b) State whether motor vehicle is to be used for business 
purposes. If so, state the nature of the businéss and 
estimated monthly mileage..........ccecceceecssesseeesDessceneee 

7. *If used motor vehicle is in replacement of another) motor 
‘vehicle state-in respect of the latter motor vehicle: 

  

8. Gee besonderhede van ge   

_8. Geen permit.sal uitgereik word nie, tensy— . 
' fa) die persoon wat voornemeéens is om ’n gebruikte motor- 

voertuig aan te koop, ’n aansoekvorm ingevul het ‘in. 
die vorm U.M.V. 3, soos aangegee in Aanhangsel ,, A’? 
van hierdie kennisgewing ; 

(6) in alle gevalle waar dit die voorneme is.om ‘n gebruikte. 
motorvoertuig te verkry as gevolg van die voorgenomé’ 
verkoop, inruil of vervreemding’ van ’n gebruikte 
motorvoertuig waarvan die applikant die eienaar is, 
die applikant by sy aansoek.’n sertifikaat aangeheg het 
in die vorm U.M.V. 4, soos aangegee in Aanhangsel. 
» B”’ van hierdie kennisgewing, wat deur ’n handelaar 
ingevul en as juis gesertifiseer is en wat so noukeurig 
moontlik moet aandui wat die toestand is van die 
gebruikte motorvoertuig wat die applikant. voornemens 
is om te verkoop, in te ruil:of te vervreem en ‘te ver- 
vang. ’ 

4, Alle aansoeke om permitte moet aan die Kontroleur ge- 
stuur word, . . eo, . 
. §. Elkeen aan wie die Kontroleur ’n permit vir die ver- 
kryging van ’n gebruikte ‘motorvoertuig volgens hierdie 
kennisgewing uitgereik het, moet so’n permit aan die hande- 
laar of eienaar van wie hy genoemde motorveertuig verkry, 
oorhandig wanneer dit aan hom gelewer word en so’n hande- 
jaar of eienaar moet die enjin- en onderstelnommer en die 
geregistreerde nommer van die veertuig daarop aanteken en 
moet daarna die permit aan die Kontroleur stuur. Geen 
permit wat volgens hierdie regulasies uitgereik is, is cor- 
draagbaar van-die persoon aan wie dit uitgereik is, na ’n 
ander nie, en dit is geldig vir ’n tydperk van 28dae gereken 
vanaf die datum waarop dit uitgereik. is. 

6. Geen registrasie- of lisensiebeampte mag ’n gebruikte 
motorvoertuig op naam van iemand anders as die eienaar 
daarvan registreer of lisensieer nie, tensy die persoon- wat 
om registrasie of lisensie aansoek doen, ‘n permit voorlé 
wat uitgereik is ooreenkomstig hierdie kennisgewing en wat 
die verkryging van die voertuig wat geregistreer of gelisen- 
sieer moet word, magtig. : . ‘ 
~%. Ondanks: enige andersluidende bepaling van hierdie 
regulasies hoef ’n handelaar nie 'n permit te verkry vir. die 
verkryging van ’n gebruikte motorvoertuig’ van die elenaar 
daarvan nie, tensy dit ’n voertuig is wat die eienaar verkry 
het kragténs ’n permit uitgereik volgens Goewermentskennis- 
gewing No. 510 van 24 Maart 1942 en waarvan die ver- 
vreemding beheer word deur: regulasie 12. van genoemde 
Goewermentskennisgewing, soos gewysig by ‘Gcewerments- 
kennisgewing No. 2073 van 9 Oktober 1942. 

8. (a) Elke handelaar moet binne ’n tydperk van tien dae, 
gereken vanaf die datum van publikasie van hierdie kennis- 
gewing, onderstaande besonderhede aan die Kontroleur ver- 
strek ten opsigte van gebruikte motorvoertuie wat hy op 
die. datum van hierdie kennisgewing in voorraad het:— 

G) Die getal sulke motorveertuie wat hy in voorraad het. 
(li) Die fabrikaat, model en jaar van. vervaardiging van 

elke sodanige gebruikte motorvoertuig. 

(b) Daarna moet elke handelaar hoogstens ’n week na 
die end van elke kalendermaand onderstaande besonderhede 
versirek ten opsigte van gebruikte motorvoertuie wat hy in 
yvoorraad het:— ~~ - ve ~ 

Q) Die getal gebruikte. motorvoertuic hy aan die end van 
ce elke kalendermaand in yoorraad het. / 

(ii) Die fabrikaat, model en jaar van vervaardiging van 
elke sodanige gebruikte motorvoertuig. 

G. H. DAWSON, 
Kontroleur van Motorvoertuie. 

VORM U.M.V. 3. 
wh AANHANGSEL ,,A?. 0 7) 

DIREKTEUR-GENERAAL VAN VOORRADE 
KONTROLEUR VAN MOTORVOERTUIE. 

AANSOEK OM °N PERMIT VIR DIE VERKRYGING 
"VAN °N GEBRUIKTE MOTORVOERTUIG. . 

j. Naam van Applikant.... 
2. Adres 

    

     

gs 
Tipe (bv. motorkar, vragmotor, @NS8.)........0... cc ceeee eee 6 
Babrikaat......ccccccacsccscsceerscessiesseeetescegese : 

  

Jaar van vervaardiging 
Model.......c ccc ccseeeseessoteteeeresaees mens 
Nommer Van OMJit.....ceecccesseteees ; 
Nommer van onderstel..........ceseuscccseccsereesecsesteseeeceresaee . 
Verkoopprys —£u....eiieccsccccnceeceeceeeneereeeeveseseveegeeees saad 

4. Naam en adres van leweransier............. eee ee eaaeeerseeneanee hee 
5. Meld die rede waarom u ’n gebruikte motorvoertuig wil 

VOEEYY oo. eee cec cece cee ee nee cee ee ecscanaseceneseseceaeteennecesedenseeeneneeen 
6. (a) Meld of motorvoertuig vir private doeleindes gebruik 

sal word. So. ja, meld geskatte maandelikse myl- 
. BESTATIG. ccc ce cece sceneeeenees seennees seneeeanetneenges sett eeleeeeseeees Le 
(b) Meld of motorvoertuig vir hesigheidsdoeleindes gebruik 

sal word.. So ja, meld die ‘aard van die besigheid en die 
geskatte maandelikse mylafstand 

7, *As die gebruikte motorvoertuig *n ander motorvoertuig 
moet vervang, meld dan die volgende besonderhede ten 
opsigte van laasgenoemde motorvoertuig: — : 

THO... cceescseccedeveeseeeetegesssssaenssaesanaageeeaanaesateresoneseesenree ° 
Pabrikaat, ........::cccseesecsceedsesscoes aes 
Model. .cZ.....ceceaee bee. 
Jaar van vervaardiging..... css 

        

eeceeeceraenesapecsbeereee 

vraaeenecens
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Registration’ NMUMbEL.......ciceseeectscceeecscersceseveeaens . 
Date on which first licensed in your NAME... 00006 
Mileage performed to date ......cs.cccsensesesserseeeens : 
Purpose for which it was used.. 
Condition of veliicle.....c...cscecessnssescceresseenesees eseecesseesenees . 
  

*Norg.—lfi this paragraph applies, the applicant must 

attach a certificate (form U.M.V. 4) duly completed in terms 
of paragraph 83 (b) of the Notice. 

DECDARA’ TION. \ 

Ly, cscccecesccnnetonsseterssnenertesenesveseneeeeeeeeeees#eau essa aneeaa ns , hereby 

nial "oadh “and "Say that the information given in this 
declare 

application is true and correct in all respects, 

  

Declared ; 
day of.......... laedecesccveussecesbe 194...5..... 

‘fhe deponent has acknowledged that ‘he/she knows and 

understands the contents of this affidavit/ declaration which 
was sworm to/ affirmed before me. 

Justice of the Peace, 
or 

Commissioner of Oaths. 
1}- 

Revenue 
Stamp. - 

: Form U.M.V. 4 
ANNEXURE ,,B”’. 

DIRECTOR-GENERAL OF SUPPLIES. 
CONTROLLER OF MOTOR VEHICLES. 

CERTIFICATE BY PROSPECTIVE SELLER OR SUP- 
PLIER “REGARDING. 
VEHICLE WHICH IS BEING SOLD, ‘TRADED-IN OR 
OTHERWISE DISPOSED OF. 

1, Description of wsed vehicle: 
(a) Type (e.g. truck, car, etc. Voccescseteceenesnecens seosees eeeseaes 
(0). Make. .icececsecereeee (c) Model.......ccescseeeees ie'sceeseueveseos 
(d) Registration No... (e) Engine No...........cccterseeseeat . 
(f) Chassis No......... (9) Mileage performed to date... 

2. State condition of: 
(a) Engine (describe any faults).......:icccsrecsesere sees 
(b) Transmnission.......ccieccsscsceoesesees 

  

(c) Steering mechanism 
(d) Any other fault or defect affecting roadworthiness 

OF the vehicle. .......ccccccscsccncesceteavenssesepbessscreeesesease 
(e) Estimated cost of repairs to make the vehicle 

serviceable £ 

'(AAALOSS)....cssrsesscccsesceccccsacorcesoeceserser 
(COCUPATION)....ccsecescescerecsceroevecestessnotesvecevetstonenccsscees 

hereby | ‘certify that. T have examined the above-mentioned 
motor vehicle and I have satisfied myself that the. condition 

  

of this: vehicle renders it unserviceable for further use by. 
the applicant. . 

I further certify that the information given in para- 
graphs’ ‘| and 2 is true and correct. 

(Signed)......... ietdersecsesens ose 
(Proprietor or + : 

Manager)....., WS oteveseeceese ° 

Nore.—This certificate must be attached to the: application 
Form (.M.V. 3). j a 

* No. 860. [7th May 1943. 

CONTROL. OF EMPTY USED LUBRICATING OTL | 
v vf 

"1, Danie Jacosus Rossir van WYK, Controlich of Sogp 

   

  

and Oils, on behalf of the Director-General of Supplies and - 
virtue of the authority vested in me by Government 

Nouns No. 285 of the 12th” February, 1948, do hereby order 
as follows :—: 

1. In) this netice— " 
“ collecting. depot’? means any company, firm, person or 

Government Department authorised by the | Controller 
‘from time to time to collect, store and’ Mispose of 
lubricating oil drums; 

* free delivery area’) means any area or locality, i in which 
‘wholesale oil suppliers or oil manufacturers deliver 
‘oll by road transport free of charge; 

“lubricating oil drums’’ means any metal éohtainer of 
‘8h or 48 gallon capacity which contained’ ‘lubricating 

_ ond when (Originally imported into the Union| of South 
‘Africa ‘the Mandated Territory of South West 
“Africa, ‘Nat shall not include such containers which 
‘were supplied containing ‘oil on condition ithat they 
“should be returned to a supplier before any other such 
“containers containing oil would be issued; i: 

“ Controller’ means the. Controller of Soap and. Oils, 31- 
i384 De Villiers Buildings, Burean Lane, Pretoria. 

4° 

CONDITION OF USED 

  

RegistrasienoOmmMor......iecscsesscsoeeesessescccgeescnctensenessecanesee ec 
Datum waarop dit vir die eerste keer op u naam 

GBOlSONSIOSE TS....cececescccereccecseneceessuseesetstenonsecesaeeee nao 
Mylafstand tot op datum afgelé.....c.. ee 
Doel waarvoor dit gebruik was........ 
Toestand van Voerttiig....,...cccscsiseoees 

AS ORO 1 Ow 00S DRT OPOeR ED 

Peer eeeereerireresr irr or) 

Pec eeecenesneese os sana chhbece 
  

*LET Wet. —As hierdie paragraaf van toepassing is, moet . 
applikani ’n sertifikaat in die vorm U.M.V. 4 aanheg, wat 
behoorlik voltooi is ingevolge paragraaf 3 (b) van die Kennis- 
gewing, . 

  

VERKULARING, 
verklaar hierby onder eed 

verklaar hierby 
dat die inligting wat in hierdie aansock verskaf is, in alle 
opsigte juis en korrek is. 
Diatuni.......ccccccsscsecsseaveneee 

  

194 > wee 
: Die + verklaarder het getuig dat hy/sy die inhoud van hiérdie 
beédigde verklaring/verklaring wat in ‘my teenwoordigheid 
beédig/bevestig is, verstaan en dit begryp. 

Vrederegter of Kommissaris van Ede.....cccseccessssevoeeesecees oem 

1f- 
Inkomsteseél 

Vorm U.M.Y, 4, 
AANHANGSEL ,, B’’. 

‘DIREKTEUB-GENERAAL VAN VOORRADE. 

KONTROLEUR VAN MOTORVOERTUIE. 

SERTIFIKAAT VOLTOOI DEUR DIZ VOORGENOME 
VERKOPER OF LEWERANSIER (N VERBAND MET 
DIE TOESTAND VAN. DIE GEBRUIKTE. VOERTUIG 
WAT VERKOOP, INGERUIL OF ANDERSINS VER- 
VREEM WORD : 

1. Beskrywing van gebruikte voertuig : 

(a) Tipe (bv.. vragmotor, motorkar, 6n8.).......cc:e0s00008 
(b) Pabrikaat.......cccccccsecseceeeeee (c) Model.......... asses 
(d) Registrasienommer ...(e) Nommer van enjin. 
(f) Nommer van onderstel........ (g) Mylafstand tot oP 

, datum afgelé.......0 

= 

      

2. Meld toestand van: 
(a) Enjin (beskryf enige foute) : 
Cb) Dryfwerk.........cccesesetessecerecccnectosesencs . 
(6) Staurmeganisme. .........ciesecesseeccreterssescatonceessscenees 
(d) Enige ander fous of gebrek wat die padwaar digheid 

; van die voertuig beinvloed..............cccsececeesersceveeeve 
(e) Beraamde herstelkoste om die voertuig bruikbaar 

te maak Lu... So Dhaav ence teedenceesencensseclecessosssoee 

Ek (naam)... 
(adres)... 

    

verklaar. hierby dat ek bogencemde. motorvoeriuig ondersock 
het en daarvan oortuig is ‘dat die toestand van hierdie yoer- 
tuig dit onbruikbaar maak vir verdere gebruik deur die 
applikant. 

Ek verkiaar verder dat die inligting wat in paragrawe 1 en 
2 verskaf is, juis en korrek is. 

Datur......ccscccscrcceetessereces (Getekon).......s.sc000 coeeee 
Plekk.......cscstescsvsecescosoneucees (Hienaar: of 

Bestuurder)............ ‘yee sscocs 

[Lier Weat.—Hierdie sertifikast moot by die ‘aangockvorm 
(Vorm U.M.Y. 3.) aangeheg word.] 

  

* No. 860.] -[% Mei 1943, 

BEHEER VAN LEE GHERUIRTE SMEMROLIEVATE. 

Namens die Direkteur-generaal van Voorrade on kragtens 
die bevoegdheid my verleen by Geewermentskennisgewing No. 
985 van 12 Februarie.1943, beveel ek, Danren Jaconpus Rosuit 
vaN Wrx, Kontroleur van Seep en Olies, hierby as volg:-— 

1. In hierdie. kennisgewing beteken— 

” versameldépat ” %n maatskappy, firma, persoon of Staats- 
departement wat van tyd tot tyd deur die Kontroleur 
gemagtig. word..om..smeerolievate te versamel, op te 
berg en te vervreem; 

, vIy aflewering-gebied ” n gebied of buurt waarin groot- 
handel-olielewer ansiers of oliefabrikante olie gratis met 
padvoertuie aflewer; 

9 smeerolievate ’’, enige metaalvat met ’n inhoudsvermoéd 
van 25 of 45 gellings wat smeerolie bevat het toe dit 
oorspronklik in die Unie van Suid-Afrika of die Man- 
daatgebied Suidwes-Afrika ingevoer is, maar geen sulke 

’ vate wat vol olie verskaf igs op voorwaarde dat hulle 
aan die leweransier~teruggestuur moet word. voordat 
ander sulke vate vol olie gelewer word nie; | 

», Kontroleur’, die Kontroleur van Seep en Olies, De 
Villiersgebou 31-34, Burolaan, Pretoria,



2. As from the date of publication of this notice no person 
within a free delivery area-or any such other, area. as the 
Controller .may.. from -4ime~‘to* time. prescribe to one. of the 

«-gollecting depots seb out in the Annexure hereto. 

3. No person shall remove the top or bottom of a 
Tabricating oil drum or cut such drum into sections or in 
any way mutilate or destroy a lubricating. oil drum. 

4. No- person shall use a lubricating oil drum for any 
purpose. other than the storing of Inbricating oils or 
petroleum. products. 

5. Notwithstanding anything contained in this notice, the 
' Controller may in his discretion grant exemption from all 

For Pretoria 

For. 

er any of the provisions hereof to any person, 

'- D. J. BR. VAN WYK, | 
Controller of Soap. and Qils. 

ANNEXURE. 
For the purposes of these regulations the. prescribed 

eollecting depots in the undermentioned free delivery areas 
will be.as.-follows :— 

Free Delivery Area. Collecting Depot. 
Johannesburg : 

~ and all other freé 
delivery ‘areas — of . 

“the Witwatersrand Vacuum Oil Co. of. S.A.,° Lid. 
Caltex (Africa), Ltd. — 

For Bloemfontein ... Atlantic Refining Co. - 
For. Kroonstad .,,... Shell Co. of S.A., Ltd. 
For Bethlehem .... .. Shell Co. of 8.A., Lid. 
For Kimberley ... ... Vacuum Oil Co. of S.A., Tad. 
For Durban’... ... ... Vacuum Oil Co.. of S.A., Ltd, 
For Cape Town... .:. Atlantic Refining Co. of Africa, Ltd. 
For Port. Tlizabeth 
For East Diondon ... 

Shell Co. ‘of G.A., Ltd... - 
Caltex (Africa), Ltd.° : 
    

% No. 865.) {7 May 1948. 

~ 1, Henprix Jowannes van per Bun; Director-General of 
Supplies, acting under the powers conferred upon me by 
regulation 19 of Proclamation No, 319 of 1942 (War Measure 
No. 146 of. '1942), do hereby order as follows :— 

(1) Item .9 of the Schedule to Government Notice No. 909 
of. the 20th May, 1942, and Government Notice No. 
1200 of the 6th July, 1942, are hereby cancelled. 

' (2) The person whose name appears in the Atnexure. to 
this Notice is hereby appointed a Controller of the 

materials and articles and with the title nientioned. 

_ HJ. VAN DER BIJL, 
Director-General of! Supplies. 

r 

ANNEXURE. 
Name of Controller. : 

‘Caries Sypney Bariow. 
Title of Controller. 

Controller of Machine Tools, 
Controlled Materials and Articles. - 

(a) Machine tools—any mechanical device for cutting, form- 
ing, abrading, polishing, or otherwise working metal 
or wood, and any equipment or attachment used there- 

. . with. - 
{) Small. tools, including hand tools. 
c) Abrasives. : 

  

% No. 866.] [7th May, 1943. 
. I, Henorrk Jowannes. van ver Bux, Director-General of 
Supplies, acting under the powers conferred upon me. by 

' Regulation 19.of Proclamation No. 319 of 1942.(War Measure 

a 
4. 

No. 146: of 1942), do hereby order as follows :— - . 

_ (1) Item 10 of the Schedule to Government Notice No. 967 
. of 29nd: May, 1942, and Government Notice: Ne. 1017 

of 29th May, 1942, are hereby cancelled. | 
(2) The person whose name appears in Item;1 of the 

' Annexure to this Notice is hereby appointed a Con- 
troller of the materials and articles and with the title 
mentioned. : 7 

(8) The person whose name appears in’ Item) 2 of the 
Annexure to this Notice is hereby appointed.a Deputy 
Controller of the materials and articles and with the 
title mentioned. 1 

H. J. VAN DER BIL, | 
Director-General of Supplies. 

: ANNEXURE. my 
Fem. 1. - : 

' Name of Conéroller. 
+ Francis Roserr Emery. 

Fitle. of Controller. SO 
Controller. of Glass. SR 

- Controlled Materials and Articles. © > hoe 

Glass, Glassware and. Ceramics. 

~ BUITENGEWONE. STAATSKOERANT,..7. MET.1043,-- 

‘Vir Bloemfontein . 

  
  

es ¥ 

2. Vanaf..die datum .van publikasie van hierdie kennis- 
gewing mag niemand in ’n vry aflewering-gebied of in soda< 
nige ander gebied. as wat die Kontroleur van tyd tot. tyd 
voorskryf, ’n leé gebruikte smeerolievat: aan jemand. anders 
as aan een van die versameldépéts in die Aanghangsel 
hiervan genoem, vervreem nie. " 
_8. Niemand mag die deksel of bodem van ’n smeerolievat 

verwyder, of so’n vat in:stukke sny, of dit op enige ander 
Manier vermink of vernietig nie. - 

4. Niemand mag ’n simeerolievat gebruik vir enige ander. 
doel as vir die opberging van smeerolie of ander petroleum- 
produkte nie. . : 
5. Ondanks die’ bepalings van hierdie kennisgewing -kan 

die Kontroleur.na goeddunke aan -enigeon vrystelling van al 
of enigeen van die bepalings hiervan verleen. an : 

D. J. BR. VAN WYK,’ 
_Kentroleur van Seep en Olies. 

AANHANGSEL, 
Vir deoleindes van hierdie regulasies is die voorgeskrewe 

versameldépots in onderstaands vry aflewering-gebiede as: 
volg :— 

Vry aflewering-gebied. 
Vir Johannesburg en 

alle ander. |. vry. 
aflewering - gebiede 
van die Witwaters- 
Tand oe ec 

Vir Pretoria .., 

! 

Versameldépét; 

.Vacuum,-Oil Co. of S.A4., Ltd. 
Caltex. (Africa), Ltd. 
Atlantic Refining Co. - ‘ 
Shell. Co. ‘of S/JA., Ltd. 
Shell Co. of S.A., Lid. 

Vir Kroonstad x3 
Vir -Bethlehem 

  

  

Vir Kimberley. .., ... Vacuum Qil. Co.. of S.A., Ltd. 
Vir Durban ... ... 4. Vacuum Oil Co. of §.A., Ltd. 
Vir Kaapstad. ... .... Atlantic Refining Co. of Africa, Ltd. 
Vir Port Elizabeth ... Shell Co. of S.A., Ltd. ro, 
Vir Oos-Londen ... ... Caltex’ (Africa), Lid. 

% No. 865.] {7 Mei 1943, 
: Ek, Hunpaix JoHanNes VAN DER But, Direkteur-generaal 
van Voorrade, handelende kragtens die bevoegdheid my ver- 
‘leen by reguiasie 19 van Proklamasie: No. 319° van 1942 
(Qorlogsmaatreél No. 146 van 1942), beveel hierby as volg:-— 

(1) Item 9 van die Bylac van Goowermentskennisgewing 
- No. 909 van 20 Mei -1942 en Goewernieniskennisgewing 

No. 1300 van 6° Julie 1942 word hierby ingetrek. 
(2) Die persoon wie se naam in die Aanhangsel van hierdie: 

kennisgewing verskyn, word hierby benoem as kontro- 
leur van die materiaal en artikels en-met die titel wat 
daarin genoem word. ~- . : . 

H. J. VAN DER BIJL, 
Direkteur-generaal van Voorrade, 

 AANHTANGSEL. 

Noam van Kontroleur. 

_Cuaries Sypney Barrow. 

Ampstitel van Kontrolewr, 
Kontroleur van Masjiengereedskap. 

Beheerde materiaal en artikels. 
(a) Masjiengereedskap—enige meganiese toestel vir die sny, 

vorming, afskawing, politoer of ander bewerking. van 
- metaal of hout, en enige toerusting: of toebehore wat 
daarmee gebruik word. : . 

(2) Klein gereedskap, met inbegrip van handgereedskap. 
c) SKuurmateriaal, : SO 

  

%* No... 866.] {7 Mei 1948. 

Kk, Hunprix Jowannus vaN par Birt, Direkteur-generaal 
van Voorrade, handelende kragtens die bevoegdheid my ver- 
leen by regulasie 19 van Proklamasie No. 319 van 1942 (Oor- 
logsmaatreél.No. 146 van 1942), beveel hierby as volg :— 

(i) Item 16: van die Bylae van Goewermentskennisgewing 
No. 967 van 22 Mei 1942, en Goewermentskennisgewing 

' No. 1017 van 29 Mei 1942, word hierby ingetrek. * 
(2) Die persoon wie se naam onder item’ 1.van die Aan- 

hangsel van hierdie kennisgewing verskyn, word hierby 
benoem as Kontroleur van die materiaal: en <Artikels 
en met die titel wat daarin genoem word. 5 

(8) Die persoon wie se naam onder item 2 van die Aan- 
~. hangsel van hierdie kennisgewing verskyn, word hierby 
-benoem as Adjunk-kontroleur van die Materiale en 

Artikels en met die.titel wat daarin genoem word. 

H.L.J. VAN DER BIJL, " 
. Direkteur-generaal van Voorrade, ~~ 

AANHANGSER, 
em 1. . : 

Naam van Kontroleur. 
- Franors’ Rosert EMery. 

Ampstitel van Kentroleur. 

Kontroleur van Glas. 

Beheerde materiaal en artikels. 

Glas, Glasware en Pottcbakkersware.



wi 

Item 2. 
~ Name of Deputy Controller. 

Henprrk Pinter Suir. 

Pitle of Deputy Controller. 
Deputy Controller of Glass. 

Controlled Materials and Articles. 

Glass, Glassware and Ceramics. 
= 

DEPARTMENT OF QEFENCE, 

%*& No. 859.) . [7 May 1943. 

‘OS REGULATION OF HOURS OF WORK. ; 

T. Ivan Lawrence Wanker, Controller of Industrial Man 

Power, acting in terms of the powers conferred upon me by 

regulation 6 of War Measure No: 6 of 1941 (Proclamation 

No. 26 of 1941, hereby— | 

(a) withdraw Government Notices Nos. 967 of the 10th 

July, 1941, 1226 of the 29th August, 1941, and 255 of . 

the ith. February, 1942, paragraph (2) of Government 

Notice No. 969 fo the 10th July, 1941, paragraph (5) 

of Government Notice No. 1848 of the 24th September, 

1941, and paragraph (5) of Government Notices No. 

1396 of.the 8rd October, 1941; : 

(b) order that, except with my prior consent; no employer _ 

in the Engineering Industry shall as from the 15th 

May, 1948, require or permit 

@) a workshop employee to work on more than six days 
in any week; or 

(ii) an apprentice who has not completed.three years 

“ of his apprenticeship to work any overtime 

whatsoever; or : 

Gii) an apprentice not referred to in sub-paragraph 

(ii) .to work more than four hours’ overtime in 

any week; or . oe, “ 

iv) a workshop employee (other than an apprentice 

‘ ? or'an unskilled Isbourer) to work for less thaa 

fifty hours or more than fifty-six hours in any 
week: Provided that in the case of a workshop 
employee employed by a local authority, the 
minimum.and maximum hours of work prescribed . 
ander this sub-paragraph shall be forty-eight 
and fifty-four respectively, and provided further 
that the provisions of this sub-paragraph relating 
to minimum hours of work shall not apply in 
respect of any workshop employee over the age 
of fifty-five years; : 

(c) order every workshop employee, other than an unskilled 
labourer, an apprentice or an employee over the age 
of.. fifty-five years, employed in the Engineerin: 
Industry, to work for not less than—. : 

(i) forty-eight hours in any week in the case of a 
employee employed by a local authority; or _ 

(ii) fifty hours in any week in the case of any other 
: employee, os 

unless his employer has obtained the consent of the 
Controller, in terms of paragraph (b) of this notice to 

- thé employment of such employee for less than the 
number of hours specified: Provided that if in 
granting such consent, the Controller has: specified. the 
minimem number of hours to be worked each week, 
every employee affected shall in each week work for. 
not less than the number of hours so specified, 

/ Wor the purposes of this notice— 
“ spptentice ’? means an employee serving under a contract 

of|apprenticeship including an employee employed on 
probation with a view .to, apprenticeship, and an 
apprentice shall be deemed to be working when. attend- 
ing technical classes during working hours in terms 
of his contract of apprenticeship ; 

: ith 7 

‘week’? means the period of seven days commencing at 
midnight on a Sunday; ~ o 

Engineering Industry ’ means that industry as’ defined 
in|Government Notice No. 403 of the 19th March, 1941; 

“Jocal| authority’? means any « Municipality,’ | Village 
Management ‘Board, or other like bedy. oe 

“IVAN L. WALKER, . 
Controller of Industrial Man Power. 

  

  

Novz.+-The provisions of this notice do not alter any law 
or Jawful, agreement providing for the payment of overtime. 

- ie | 

i | | 
| GEPARTMENT GF FINANCE, 

% No. $55.] _. OF May 1943, 
i SALE OF CIGARETTES: : 

It is hereby notified for general information in terms of 
paragraph (@) of section one of Proclamation No.; 217 of 
1942, that the undermentioned brands of Union manufactured 
cigarettes, in addition to those authorised under Government 

6 ‘ . 

an. 

GOVERNMENT GAZETTE EXTRAORDINARY, 7 MAY 1040. 

Item 2. _ 
Naam van Adjunk-hontreleur,.,,... 
Henprik Preven Surv. 

Ampstitel van Adjunk-kontroleur. 
Adjunk-kontroleur van Glas. 

Beheerde materiaal en artikels. 

Glas, Glasware en Pottebakkersware. 

DEPARTEMENT VAN VERDEDICING. 

* No. 859.} — [F Mei 1943. 
BEHEER VAN WERKSURE. . 

Ek, Ivan Lawrence: Watxer, Kontroleur van Nywerheids- 
mannekrag; handelende kragtens die bevoegdheid my ver- 
jleen by regulasie 6 van Oorlogsmaatreé! No. 6 van 1941 
(Proklamasie No. 26 van 1941)— . / 

(a) trek hierby Goewermentkennisgewings Nes. 967 van 10 
Julie 1941 in, asook 1226 van 29 Augustus 1941 en 255 
van 10 Februarie 1942, paragraaf (2) van Goewerments- 
kennisgewing No, 969 van 10 Julie 1941, paragraaf (5) 
van Goewermentskennisgewing No. 1348 van 24 Septem- 
ber 1941 en paragraal. (5) van Goewermentskennis- 
gewing Ne. 1396 van. 3 Oktober 1941; 

(b} gelas hierby dat geen werkgewer in die. Ingenieurs- 
nywerheid, behalwe met my voorafgaande goedkeuring, 
met ingang van 15 Mei 1943— 

(i) vau ’n werkswinkelwerknemer kan vereis of toe- 
laat om op meer as ses dae in enige week ta 
werk; of / 

ij) van-’n vakleerling wat nie drie jaar van sy. vak- 
leerlingskap voltooi het nie kan vereis of toelaat 
om hoegenaamd enige oortyd te werk: of 

ili) van ’n vakleerling nie genoem in subparagraaf (ii) 
nie kan vereis of toelaat om meer as viet uur 

. oortyd in enige week te werk; of . 
- Gv) van ’n werkswinkelwerknemer (hehalwe ’n vakleer- 

ling of ’n ongeskoolde arbeider) kan vereis of 
toelaat om vir minder as vyftig uur of meer as 
ses-en-vyftig uur. in enige week te werk; met 
dien verstande dat in dis geval van ’n werks- 
winkelwerknemer in diens by ’n plaaslike ower- 
heid, die minimum én maksimum werksure voor- 
geskryf ingevolge hierdie subparagraaf onder 
skeidelik ag-en-veertig en vier-en-vyftig wur 
moet wees; en verder met dien verstande dat 
die bepalings van hierdie subparagraaf betreffen- 
de minimum werksure nie van toepassing is op 
enige werkswinkelwéerknemer wat ouer as Vyf-en- 
vyftig jaar is: nie; PSB eaten og if 

{c) gelas hierby dat elke. werkswinkelwerknemer, behalwe 
’n ongeskoolde arbeider, ’n vakleerling of 'n werknemer 
ouer as vyf-en-vyftig jaar en werksaam in die 
Ingenicursnywerheid vir minstens onderstaande werk-— 

(1) ag-en-veertig uur.in enige week in die geval van 
.’n werknemer in diens by ’n plaaslike owerheid ; 
of ; 

(ii) vyftig uur in enige week in die geval van enige 
ander werknemer, ” 

tensy sy werkgewer die toestemming van die Kontro- 
leur verkry het ingevolge paragraaf (b). van hierdie 
kenunisgewing vir die indiensneming van sodanige 
werknemer vir minder as die getal ure. wat voor- 
geskryf is; met. dien verstande dat as die Kontroleur - 
by verlening van sodanige toestemming die minimum 
getal uur bepaal het wat elke week gewerk moet word 
elke werknemer wat geraak word in elke week minstens 
die getal ure moet werk wat aldus bepaal is, 

Vir die toepassing van hierdie kennisgewing heteken— 
»» Vakleerling ’’, ’n werknemer wat ’n vakleerlingskapkon- 

trak uitdien met inbegrip van ’n werknemer in diens 
op proef met die cog op vakleerlingskap,-en dit moet 
beskou word dat ’n vakleerling werk. wanneer tegniese 
klasse gedurende werksure ingevolge sy vakleerlingskap- 
kontrak bygewoon word; . 

» week”, die tydperk van sewe dae wat-om middernag 
op ’n Sondag begin; ~ 

' ; Ingenieursnywerheid *’, die nywerheid soos omskryf in 
Goewermentskennisgewing No. 408-van 19 Maart 1941- 

», Plaaslike owerheid’’, enige munisipaliteit, dorpsbeheer- 
raad, of ander soortgelyke iggaam. . 

IVAN LL. WALKER, 
Kontroleur van Nywerheidsmannekrag, 

Oruernine.—Die bepalings van hierdie kennisgewing wysig 
geen wet of.wettige ooreenkoms nie wat vir betaling van 
oortyd voorsiening maak, - 
  

‘DEPARTEMENT VAN FINANSIES. 

& No. 855.] , [7 Mei 1943. 
 VERKOOP VAN SIGARETTES. 

Kragtens paragraaf (b) van artikel een van Proklamasie 
No. 217 van 1942, word hierby vir algemene inligting bekend- 
gemaak dat ondergenoemde merke sigarette wat in die Unie 

| vervaardig word, benewens dié wat kragtens Goewerments- 
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Notice No. 1891 of the 18th: Septeniber, 1942, and Govern- 
ment Notice. No. 2450 of the 27th November, 1942, may be 
gold loose in quantities of less than 50 by retailers :— 

du Maurier Filter-tip. . 
Peter Jackson. 
Max. 
Rand Clib Major. 
  t   

No. 861.] [7th May, 1943. 
PRICE: CONTROL. 

MAXIMUM PRICES. OF CIGARETTES. 

In terms of Regulation 38 of War Measure No. 100 of 1942, 
I, Epwarp Jamzs Crean, Price Controller,’ hereby amend 
Government Notice No. 437 of 5th March, 1943, by— 

" (1) the addition: under the heading “ minimum number of 
cigarettes of each brand that may be sold at specified 
price” in Part I of the Schedule thereto of— 
(a) the names Du Maurier* and Peter Jackson V* to 

: the names of the brands of cigarettes at the head 
of the first’column, and . 

(b) the. name Max te the names of the brands of 
cigarettes at the head of the seventh column; and 

(2) the deletion of Part IL (including the Nore) of the said 

  

Schedule. . 

E. J. CREAN, . 
Price Controller. 

& No. 862.] [7 May 1943, 
PRICE CONTROL. = 

MAXIMUM PRICES OF TEMPLETON’S KNITTING 
WOOLS. : 

1, In terms of regulation 3 of War Measure No. 100 of 1942, | 
Enwarp JaMzs Crean, 

throughout the Union— 
(1) fix as the maximum prices at which the goods specified 

- in the Schedule hereto may be sold by a dealer to any 
other person than. a dealer the prices specified in the 
said Schedule; and 

@) direct that every retail dealer who sells such gocds shail 
display the prices specified in the said Schedule in both 
official languages, in clearly legible form and at a place 
in his shop which is prominent: and easily accessible to 
members of the public when purchasing, the said goods. 

8. For the purposes of this Notice— 
“Union ” includes the Mandated Territory of South West 

Africa and the port and settlement of Walvis Bay. 

8. Government Notice No. 582 of 2nd April, 1942, is hereby 
withdrawn. . 

: E. J. CREAN, 
Price Controller. 

Price Controller, do hereby, 

— 

SCHEDULE. 
Maximum Price. 

    

Dessription of Goods. Per Oz. Per 1b. 

. s. d. s. a. 

‘Knitting Wools manufactured by James Q 
Templeton’ & Son, Ltd., Scotland. | 

(1) “ Ayr”? Botany (fibro fingering) 7... 1 0! 15 10 
(2) “ Ayrbeam’’ Super Scotch Pingering oy . 

and ‘‘-Ayrcrepe’’ Fingering and 
Silk /Wool sock mixtures ... 0... ... ii 17 2 

(8) “ Picotee’? Fingering «000.0 0.0... 1 14 17 19 
(4) Super Baby Wool ..0 0.0 0. 0. a. a. LE Ob 19 2 
(5) ‘‘ Mystic? Fancy Yarn and. “ Opal- | I 

sheen? 0... ee oe 1-4 21 2 

fo. 863.) May 1943, %# No. 863.] [7 May 14g, 
PRICE CONTROL. bo 

MAXIMUM PRICES OF USED DRUMS. 

1. In terms of. regulation 3 of War Measure No. 100 of 
1942, I, Epwarp James. Crean, 
throughout. the Union fix— 

(1) the prices specified in the Schedule hereto as the 
maximum prices at which the goods specified in’ the 
said Schedule may be sold by a dealer to any person 
ther than a dealer, or by any person to al collecting 
epot: ik 

(2) the said prices less a discount of twenty-five! per cent, 
thereot as the maximum prices at which the |said goods 
may be-— vo 
fa) sold by any person other than a dealer or a collect- 

ing depot to any person other than a,. collecting 
~ depot; or . | 

Price Controlier de hereby, 

(b) purchased by a dealer from a person who is not a 
dealer;.and be 

: (8) the said prices plus twenty-five. per cent. thereof in the 
ease. of. items (1) -to (6) inclusive. as the! maximum 
prices’ af which the said goods may be sold by a 
collecting. depot or any person, i 

1 

DEPARTMENT OF COMMERCE AND [NDUSTRIES. . 

  

kennisgewing No. 1891 van 18 September 1942, en Goewer- 
'mentskennisgewing No. 2450 van 27 November. 1942 goed- 
gekeur is, in kleiner hoeveelhede as 50 deur kicinhandelaara 

. los verkoop mag word :— 
du Maurier Filter-tip. 
Peter Jackson. . 
Max. 
Rand Club Major. 
  
  

DEPARTEMENT VAN HANDEL EN NYWERHEID. 

x No. 861.] : [7 Mei 1943, 
. PRYSBEHEER. : 

MAKSIMUM PRYSE. VAN SIGARETTH. 

Ek, Epwarp James Crean, Pryskontroleur, handelende 
kragtens regulasie 8 van Corlogsmaatreél No. 100 van- 1942, 
wysig hierby Goewermentskennisgewing No. 487 van 5 Maaré 
1943, deur— : 

(i) onder die hoof ,, minimum getal sigarette van elke. 
soort. wat teen ’n bepaalde prys verkoop mag word ”* 
in Deel I van die Bylae daarvan,. by te voeg— 
(a) die name Du Maurier* en Peter. Jackson V* by 

die name van die soorte sigarette bo-aan die serste 
kolom, en - 

(b) die naam. ,, Max’? by die name van die soorte 
_ sigarette bo-aan die sewende kolom;. en 

(2) Deel TL (ascok die Ler wxt) van vermelde Bylae te 

  

skrap. . 
E. J. CREAN, 

Pryskontroleur. 

o& No, 862.) [7 Mei 1948, 
PRYSBEHEER. 

MAKSIMUM PRYSE VAN TEMPLETON SE BREIWOL. . 

1. Kragtens regulasie 8 van Oorlogsmaatreé! No. 100 van. 
1942 bepaal..en gelas ek, Ipwarp James Crean, Pryskon- 
troleur, hierby vir die hele Unie as vole— 

(1) die maksimum pryse waarteen die goedere in die Bylae 
hiervan vermeld, deur ’n handelaar aan iemand anders 
as ’n handelaar verkoop mag word, 
genoemde Bylae uiteengesit, on . 

_(2) elke kleinhandelaar wat. sodanige goedere verkoop, moet 
~~ die pryse in gonoemde Bylae uiteengesit, in albei offisiéle 

talé in duidelik leesbare formaat en op ’n plek in sy 
winkel wat in die oog lopend en maklik toeganklik is 
vir lede van die publiek as hulle genoemlik goedere 
koop, vertoon. 

%. Vir docleindes van hierdie kennisgewing omvat ,, Unie ™ 
die Mandaatgebied Suidwes-Afrika en die hawe en neder- 
setting Walvisbaai. 

8. Goewermeniskennisgewing No. 582 van 2 April 1942 word 
hierby herroep. nh. J. CREAN 

, Pryskontroleur, 

is die pryse in 

BYLAS. 
Maksimum. prys. 

    

Omshrywing von goeedere. Por ons. Per lb, 

, ; s. d. s: d, 

-Breiwol vervaardig deur James Templeton & 
Son, Lid., Skotland. 

() ,, Ayr” Botany  (fbroblast-vinger- . 
setting)... ce ee te ee 2 O° 15-10 

(2) ,, Ayrbeam ’’ Super Scotch-vingerset- 
ting en ,, Ayrcrepe ’’-vingersetting 

: en sywol-sokmengsel 0. ..... 0.0. 1 4 17°23. 
(8) ,, Picotee ’-vingersetting ... 1... 1st 17 16 
(4).,, Super Baby ?-wol 0. ee ee EOE 19° 2 
(5) ,, Mystic’? Fancy Yarn en ,, Opal- , . 

sheen? . e cee ee eee ee LO 21 4 

* No. 863.] [7 Mei 1948, 

PRYSBEHEER, 
MAKSIMUM PRYSE VAN GEBRUIKTE VATE. 

1. Kragtens regulasie 3 van Ocrlogsmaatreé] No. 100 vam 
1942, bepaal ek; Knwanp James Cauan, .Pryskontroleur, hiers 

by vir die hele Unie as volg— 

(1) die pryse in die Bylae hiervan vermeld, is die maksimum 
pryse waarteen die goedere in genoemde Bylae deur 
"nh handelaar aan jemand anders as. ’n handelaar of 
deur iemand aan ’n versameldépét verkoop mag word, 

(2) vermelde pryse min.’n korting van vyj-en-twintig pere 
sent is die maksimum pryse waarteen vermelde goedere 
(a) deur jemand anders as ’n handelaar of versamol- 

dépét dan iemand anders as ’n versameldépét ver= 
keop mag. word, of Be, 

(bs) deur ’n handelaar van iemand anders as ’n hande+ 
- laar gekoop mag ‘word, en 

(8) vermelde pryse plus vyf-en-twintig. persent in die geval 
van items (1) tot en met (6) is die maksimum pryse 
waarteeti vermelde goedere deur ’n versameldépot aa 

- jemand verkoop mas, word. 

a
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2. Yor the purposes of this notice—  _ . 

- collecting depot.’ bears the meaning assigned to it im 
Government Notice No. 880 of 7th May, 1943; _ ‘ 

_ “dealer? means a person who carries on the business. of 
purchasing, collectiig, sorting, grading, cleaning 

and/or renovating and selling second-hand (used) empty 
drums; ‘ 

- “ drums? means empty second-hand (used) drums. common- 
. ly ealled “oil drums; 
“Union”? includes the Mandated Territory of South West 

_ “Africa and the port and settlement of Walvis Bay. 
3, Government Notice No. 1779 of 12th December, 1941, 

ig hereby: withdrawn. / : oe ; 
Novz.—The attention of .all holders of empty drums is 

invited. to the provisions of Government Notice. Neo. $60 of 
7th May, 1943, issued by the Controller of Soap and Oils. . 

KE. F. CREAN, 
. Price Controller. 

SCHEDULE. 

Description of Goods. — Mazimum, Price.* 
. s. a. 

) Forty /forty-five gallon drum complete 
with bDungs 2.00... ck cee cee cee nee eee & 9 ” 

(2) Ferty/forty-five gallon dram without 
DUNS 20. ek ce ce cee nee tee ee tee wee 4°9G 

i Forty /forty-five gallon open-top drum ... 380 
4) Twenty-five gallon drum complete with ; 

bungs 2.0 kk cee cee cee cee cae vee ane eee 3 6 
5) Twenty-five gallon. drum without bungs 2 6 
6) ‘Twenty-five gallon open-top drum ... ... 1 6 
7) Drum top, including socket ... 1... i 6 

(8) Bung, large or small wee 0 6 
  

. .*Inelusive of handling, storage and- delivery Tihonwia” 
than by -rail). 

  

%& No. 864.] [7 May 1948. 

| PRICE CONTROL. | 
MAXIMUM PRICES OF SEWING COTTON, / 

In terms of regulation 3 of War Measure No. 100 ‘of 1942; 
I, Epwarp James Crean, Price Controller, do hereby. further 
amend Government. Notice No. 2059 of the 9th October, 1942, . 
by the addition to the Schedule thereto of the following 
item :— ¢ 

Maximum Price 
per Reel, 

s. d. 

Description of Goods. 

Sewing Cottons and Silks, marketed by 
pirican Sewing Cotton Company (Pty.), 

td. s— , 
(9) Merceriséd Machine Twist No. 40, 

200 yards, all colours ... . ves tee eee 0 6 

K. J. CREAN, . 
Price Controller. 

  

  

T OF AGRIGULT DEPARTMEN 
: “FORESTRY. 

URE AND 

  

No. 856.] [7 May 1943, 
PRICES OF TOBACCO. 

Attention is directed to certain printing errors in Annexure 
B of the, Annexure to Goverment Notice No. 689 of the Sth 

_ April, 1943, in connection with the prices of. tobacco; viz.— 
(a) the: price of 9s. Sd. per Ib., as indicated for. grade E 

tobacco in respect of area C. (Piet Retief), should read 
Od) per Ib.; and / . 

(6) the: price of 73. 74d. per Ib., as indicated for grade F 
tobacee in respect of area D (Potgietersrust), should 
read 73d. per ib. . 

    

DEPARTMENT OF LASGUR. 
sarees 

sk No. 857.) [7 May 1943, 
WAR MEASURE No. 145 of 1942 QUARRYING AND/OR 

. STONE-GCRUSHING INDUSTRY. - 

In tertas of regulation 8 of War Measure No. 145 of 1949, 
read with regulation 7 of War Measure No. 9 of. 1942, the 
following’ Award is published for general information :— 

AWARD UNDER WAR MUASURE No. 145 or: 1942. 
1, Fraxers Wiiera Foney, duly appointed Arbitrator. by 

the Minister of Labour, in terms of regulation 2 of the 
‘Annexure ‘to War Measure No. 145° of 1942, on the 2nd 
March, 1948. to settle all matters which form or might form 
the subject of a dispute affecting employees in the Quarrying 
and/or |; Stone-crushing-.. Industry om. .the - Magisterial 
Districts of the Cape, Bellville: Wynberg and Simonstown, 
hereby make an Award as follows:— I 

2. Vir doeleindes van. hierdie kennisgewing-— : 
het ,,versameldépét ”’ dieselfde betekenis as wat.in Goower- 

mentskennisgewing No. 860 van 7 Mei 1948 daaraan 
toegeskryf word; : 

beteken. ,, handelaar ’? iemand wat besigheid doen deur 
tweedehandse (gebruikte) leé vate te koop, te versamel, 
te sorteer, te gradeer, te reinig en/of te herstel en te 
verkoop ; : : 

betéken” ,,'vate’’ led tweedehandse (gebruikte) vate wat 
gewoonlik olievate genoem. word; ; 

omvat ,, Unie’’ die. Mandaatgebied Suidwes-Afrika en die 
hawe en nedersetting Walvisbaai. 

3. Goewermentskennisgewing No.. 1779 van 12 Desember 
1941 word hierby herroep. ‘ 

Ler wet.—Die aandag van alle houers van leé vate word 
gevestig op Goewermentskennisgewing No. 860 van 7 Mei 
1943, wat die Kentroleur van Seep en Olies uitgereik het. 

H. J. CREAN, 
Pryskontroleur, 

4 

BYLAR.. 

Omskrywing van Goedere. M aitsirawra Prys.? 
s. d. 

(1) Veertig/vyf-en-veertig gelling-vat, kom- 

on pleet met proppe 2.0 1.06 eee al eee 0 
(2) Veertig/vyl-en-veertig gelling-vat, son- 

Ger POPPE 20. ... cee cee cee ane ee cee ave 4 0 
(3) Veertig/vyf-en-veertig gelling-vat, met 

OOP belkk ... .. cee cee cee ces cee cee nee cee see 8 0 
(4) Vyt-en-twintig gelling-vat, kompleet met 

POPP 00. eek cae cee cee cee tee abe cee eee 38 6 
(8) Vyt-en-twintig gelling-vat, sonder proppe 2 6 
(6) Vyf-en-twintig gelling-vat, met oop bek 1 6 
(7) Deksel van vat, met inbegrip van mof 10. 
(8) Prop, groot of Klein 02. 2... kee cee cee see 0 6 
  

_ * Hantering, opberging en aflewering (behalwe per spoor} 
inbegrepe. “ ‘ 

  

& No. 861.) . . [7 Mei 1943, 

PRYSBEHEER. 

' MAKSIMUM PRYSE VAN NAAIGARING, | 

Kragtens regulasie 3 van Oorlogsmaatreé]l No. 100 van 
1942, wysig ek, Epwanp Jamrs Crman, Pryskontroleur, hierby 
Goewermentskennisgewing No. 2059 van 9 Oktober 1942 ver= 

| der deur die byvoeging tot die Bylae daarvan van die volgen- 
de item :— . 

rap . Maksimum prys Omskriwing van goedere. per tolleiie. 

Naaigaring en Sy deur African Sewing Cot- 
ton Co, (Pty.), Ltd., bemark :— 

(9) Gemerseriseerde ~ masjien-katoenga- * 
ring No. 40, 200 jaarts, alle kleure. 0.6 

E. J. CREAN, 
Pryskontyroleur, 

  
  

DEPARTEMENT VAN LANDBGU EN BosBeou. 

sk No. 856.) [7 Mei 1943, 
PRYSE VAN TABAK, 

Die aandag werd .gevestig op sekere drukfoute in Aan- 
hangsel B van die Bylae by Goewermentskerinisgewing No. 
689 van 9 April 1948, in verband met die pryse van tabak, 
te wete—- : , 

(a) die prys van 9s. 9d. per lb., soos aangedui vir tabak 
van graad EH ten opsigte van gebied C (Piet Retief), 
behoort te wees 9d. per Ib.; en LC 

(8) die prys van 7s. 7id. per lb., scos aangedui vir tabats 
van graad. F ten opsigte van gebied D (Potgieters- 
rust), behoort te wees 73d. per 1b. 
  

  

‘Minister van Arbeid  behoorlik   
8 

DEPARTEMENT VAN ARBEID. 

% No. 857.] [7 Mei 1948, 
OORLOGSMAATREEL No. 145 van 1949 

STEENGROEF- EN/OF KLIPBREEKNYWERHEID. 

Ingevolgée -regulasie 8 van Corlogsmaatreé] No.-145 van 
1942, gelees met regulasio 7 van Oorlogsmaatreél No. 9 van 
1942, word onderstaande Uitspraak vir algemene inligting 
bekendgemaak : — 

UITSPRAAK INGEVOLGE. OCORLOGSMAATREEL 
No. 145° van 1942. 

Ek, Francis Wriatam Forny, op 2 Maart. 1948 deur die 
i aangestel as. Skeidsregter 

kragtens régulasie 2 van die Aanhangsel van Oorlogsmaatreél 
No, 145 van 1942, om alle aangeleenthede wat die onderwerp — 
van’ ’n geskil uitmaak of kan uitmaak op’ te los, wat werk- 

_heinets in die Steengroef-: en/of-Klinbreeknywerheid in die 
Magistraatsdistrikte die Kaap, Bellville, Wynberg en Simon- 
stad raak, gee hierby Uitspraak en wel as volg:—
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4. Scop or Avpnication or AWARD AND “Periop oF ¢ OpERAtION. 

The-terms of this Award shall apply to all employees as- 
defined in regulation 1 of the Annexure to War Measure No. 
145 of 1942, employed in the Quarrying and/or Stone-crushing 
Industry and to the employers of such empioyees in the 
Magisterial Districts cf thé Cape, Bellville, Wynberg and 
Simonstown with effect from the Ist May, 1948, until the 
80th April, 1944, and any terms used in this. Award, other 
than such as are “herein defined, shall have the same meaning . 
as they have in Wage Determination No. 64 iu so far as 
they are not inconsistent with. War Measure No. 145 of 1942, 
and the regulations in the Annexure thereto. 

, DEFINITIONS. 

“ Bogs-boy ’? means an employee who is in charge of a 
group of employees and who is responsible “for. the- 
efficient performance by them: of their duties. 

. REMUNERATION, 

ag) ‘The minimum nates at which remuneration: shall be 
paid by an employer to each member of ‘the undermentioned 

elasses of his employees shall be as follows :— 
Per 

Week. 

Boss-boy. ‘ne2 ceed ood :220 O88 909 boa. oon: cas. Ban 98-8 £1 15 0 

Driller ...... wa ans ces en eos ane cae ee seh ave eee 2 12 6 
Machine - Minder . coe ese de 030 tee eee tee costes coe cor 112 6 
Driver. of. animal. drawn vehicle ... 0... 0... 0. 110 0 
Labourer— " 

during period ist May, 1948, to 3ist July, 1943 1.7 6 
during period Ist August, 1943, to 80th April, 

1944 . : 110.0 

(2) An employes ‘for the ‘purpose of this “Award shall be 
deemed to be in the.class in which he is wholly or mainly: 
engaged. 

4, Hours or Work, Grprmary anp Over Tram anp PayMEn? 
ror OVERTIME, 

(1) The ordinary hours of work of an employes shall not 
exceed— . 

(a) forty-six in any week from 
‘inclusive ; 

(b) nine in any day: 

_Provided that whero work is porformed on not. more than 
‘five days in any week the limit of nine hours a day may on 
any such days be exceeded by not more than a quarter of an 
hour, if by such extension the ordinary hours of work do 
not exceed forty-six in a week. 

(2) An employer shall not require or permit his' ‘employee 
to work for more than five hours -continuously without an 
interval of at least one hour during which no work shall be 

Monday te Saturday 

performed and such interval shall not be deemed to be part. 
of the ordinary hours of work or overtime. 

Provided that—. 
(a) if such interval be for longer than one hour any period 

in excess of one-and-a-quarter hours shall be deemed 
to be part of the ordinary hours of work or overtime, 
as the case may be; i 

() periods of work interrupted by an interval oftless than 
one hour shall be deemed to be continuous. — 

(8) Save as is provided in sub-clause (2) all hours of work 
shall be consecutive, 

(4) Overtime.—All time worked in excess of the number of 
hours precsribed in respect of a day or week in sub-clause 
(1) shall be deemed to be overtime. 

(6) Limitation of Overtime.—An employer shall not require 
or permit his employee to work overtime— a 

(a) for more than two hours in any day; 

_ () for. more than ten hours in any. weok. 

(6) Payment for Overtime.—An employer shall pay to- his 
employee in respect of all overtime worked by him temunera- 
tion at a rate not less than one-and-a -third times the wage 
prescribed in clause 8 (1) for an employee of his class. 

(7) Savings—The provisions of sub-clauses (2), (3) and (6) 
shall net apply to an employee employed on work necessitated 
by 2 breakdown of plant or machinery or other unforeseen 
emergency er in connection with the overhauling or repair- 
ing of plant or machinery which cannot be performed during 
ordinary working hours. 

(8) The provisions of this clause shall not apply ts a nighti- 
watchman. / 

&) Annoat Leave, 

(1) Subject to ths provisions of sub-clause (2) an employer 
shall grant. tod his employee.in respect of each ) 8 ap year 
of employment with him two consecutive weeks’ leave and 
shall in respect of each week thereof pay to such employes 
an amount not less than the weekly wage which he was 
receiving immediately before the commencemend of stich leave, 

(2) The. leave referred to in sub-clause (1) shall be’ granted 
at a time to he fixed by the employer: Provided that— 

(i) if such leave has act been granted earlier it shall be 
granted within two. months of the compietion of the 
"year of employment to which it. relates; _ |)... 

(iiy the period of such leave shall. not -be concurrent with 
sick leave granted in terms of clause 73> |i. 

if 
a I 

  

betaal teen eén-en-’n-derdemaal die loon wat in klousule 3 

diens   

1. Bustex EN TERMYN VAN TOEPASSING VAN UIrspraax, 

Die bepalings van. hierdie Uitspraak is,van tospassing op 
alle .werknemers’ soos omskryf in regulasie ‘1 van die Aan- 
hangsel tot Oorlogsmaatreél No. 145 van 1942 in. diens in 
die Steengroef-  en'/of Klipbreeknywerheid en op. die werk- 
gewers van sodanige werknemers in die magistraatsdistrikte 
die Kaap, Bellville, Wynberg en Simonstad, met ingang van 
1 Mei 1943 tot 30 April 1944, en enige uitdr akkings wat in 
hierdie. Uiispraak gebesig. word, behalwe dié soos _ hierin 

- omskryf,. het dieselfde betekenis ‘as wat hulle in Loonvasstel- 
ling No. 64. het in soverre hulle nie teenstrydig met Oorlogs- 
maatreé! No. 145 van 1942 en die regulasies in die A anhang- 
sel daarvan is nie. 

2. WooRDBEPALINGS. 
»> Baasjong ’’ beteken ’n werknemer.met toosig oor ’n. groep 

werknemers en wat daarvoor verantwoordelik is dat 
hulle hul pligite op doeltreffende wyse uitv oer. 

‘8. Besonpicrxe. 
(LD Die minimum lone waarteen besoldiging deur ’n werk- 

gewer aan elke lid van ondervermelde kategorieé yan sy 
werknemers betaal’ moet word, is as ) volg: _ 

Per week, 

  

Baasjong ... ss. cee ese ace one £115 0 
Boorder 2.00... cee eee coe eee ane ee aes 112 6 
Masjienbediener wee eee 112 6 
Drywer van dierevoertuig te 110.@ 
Arbeider— 

gedurende iydperk 1 Mei 1943 tot 31 Julie : 
1943 .. i 76 

gedurende ‘tydperk L Augustus 1943 ‘tot 30 
April 1944... ... -. 210 0 

(2) ’n Werknemer moet vir ‘doeleindes + ven hierdie Uit- 
spraak.beskou word: in die kategorie te ‘wees waarin hy: 
witsluitlik of hoofsaaklik in diens is. 

4. Warksturz, GEWONZ.EN OORTYD EN BETALING VIR OORTYD, 

(1) Die gewone werksure van ’n werknemer mag nie meer 
wees nie as— : 

(a) ses-en-veertig in enige week vanaf Maandag tot ea mes 
‘Saterdag; 

“(b) nege uur enige dag: 

Met dien verstande dat as werk’ op nie meer as vyf dae in 
enige week verrig word nie, die beperking Van nege uur per 

dag op enige sodanige dae met hoogstens ’n kwartier. oorskry 
kan word en as by sodanige verlenging dis gewone werksure 
nie meer as ses- -en-veertig in ’n week ig nie. - 

(2) ’n Werkgewer mag nie van sy werknemer vereis of 
hom toelaat om vir langer as vyf uur aaneen te werk sonder 
*n. tussenpoos van minstens een uur wanneer geen werk 
verrig. mag word nie. en sodanige tussenpoos mag nie as deel 
van die gewone werksure of oortyd beskou word nie. 

Met dien verstande dat— 

(@) as scdanige tussenpoos vir langer as.een uur is enige 
tydperk van langer as een-en-’n-kwart uur as deel van 
die gewone werksure of oortyd, na gelang van die geval, 
beskou moet word; : 

(b) werktydperke onderbreek deur ’n tussenpoos van’ min- 
der as een uur as onafgebroke beskou moet word. 

(8) Behalwe scos bepaal in subklousule (2) moet alle werks- 
ure opeenvolgend wees. 

(4) Oortyd.—Alle tyd bo en behalwe die getal ure gewerk 
wat ten opsigte van ’n dag of week in subklousule (1) voor- 
geskryf is, moet as oortyd beskou word. 

(5) Beperking van oortyd—n Werkgewer mag nie van sy 
werknemer vereis of hom toclaat om “oortyd te werk nie— 

(a) vir meer as twee uur enige dag; 
(b) vir meer as tien uur enige, week, 
(8) Betaling vir cortyd.—n Werkgewer moet aan sy werk 

nemer ten opsigte van alle oortyd “by hom gewerk besoldigin 
> 

(1) ~vir’n -werknemer van sy kategorie voorgeskryf jis. 
(7) Voorbehoud.—Die bepalings van subkiousules. (2), (8),. 

en (5) is nie van toepassing op ’n werknemer op werk genoocl- 
saak deur ’n defek aan installasie of masjinerie of ander 
onvooisiene geval van nood of in. verband met die nasien 
of herstel van installasie of masjinerie wat nie gedurende 
gewone werksure verrig kan word nie. ‘ 

(8) Die bepalings van hierdie klousule is nie op ’n nagwag 
.van teepassing nie. - - 

5. Jaanuicen VERLOF, 

(ly 'n Werkgewer moet, onderworpe aan die bepalings van 
subklousule (2), sy werknemers ten opsigte van elke voile jaar 

by hom twee cpeenvolgende weke verlof toestaan en 
moet ten opsigte van elke week daarvan aan soda nige werk- 
nemer ’n bedrag betaal-van minstens die weeklikse loon wat 
hy onmiddellik voor die aanvang van sodanige verlof ont- 
vang het. 

(2) Die verlof genoem in subklousule (1) moet toegestaan 
word gedurende ’n tyd wat deur.die werkgewer vasgestel 
word; met dien verstande dat+ - 

G) as sodanige -verlof: nie--vroeér ‘tcegesiaan is nie, dit 
binne twee maande na die einde van die betrokke 
diensjaar. toegestaan moet wor a; : 

Gi) die tydperk van sodanige verlof nie met siekteverlof 
mag saamval nie- wat kragtens ‘klousule “G toege-- 
staan. is; : 
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(iii) if New VYear’s Day, Good Friday, Dingaan’s Day or 
Christmas Day falls within the period of such leave’ 
another day shall in substitution for such day be 

“added to the said period as a further period of 
leave on full pay; O 

(iv) an employer may set off against such period of leave 
any day of oceasional leave granted on full pay to 
his employee at his employee’s request during the 
year of employment to which the pericd of annual 

_ -Jeave relates. ; 

(8) Leave Remuneration.—The remuneration in respect of 
annual lease referred to in sub-clause (1) shall be paid not 
later than the last. work day before the date of the commence- 
ment of such leave. - : 

(4) An employee whose contract of employment terminates 
before the period of leave referred to in sub-clause (1) has 
accrued shall, save as provided in the fourth previso to sub- 
clause (2), upon such termination be paid in respect of cach 
eompleted month of employment cf less than one year not 
less than one-sixth of the weekly wage which he was receiving 
immediately before the date of such termination, ~~ : 

(5) An eimployee who has become entitled to a peried--of 
leave in terms of sub-clause (1) and whose contract of employ- 
ment terminates before such leave has. been granted shall upon 
such termination be paid the amount referred to in sub-clause 
(1) plus one-sixth of the weekly wage prescribed in’ clause 3 
(1) for an employee of his class for each completed month of 
employment with his employer after the date upon which he | 
last became entitled to leave in terms of sub-clause (4).. 

(6) For the purposes of this clause the expression {‘ employ- 
ment” shall be deemed to include any period during which 
an employee is— . 

(a) absent on leave in terms of sub-clause (1); 

(b) absent from work on the instructions or at the request 
of| his employer ; ~ 

fe) ‘absent on sick leave in terms of. clause 7; 

amounting in the aggregate to not more than six weeks in 
any year. and, subject: to any rights that may have accrued 
to him by virtue of any law, contract or agreement, shall be 
deemed ‘to have commenced on the date. of his engagement or 
the date on which this Award shall come into effect, which- 
ever is the later. 

Bo 7. Sick LEAVE. 

An employer shall grant to his employee after one 
month’s: employment with him and. whe is absent from work 
through! sickness or accident not caused by his own mis- 
conduct; other than an accident compensable under the 
Workmen’s Compensation Act, 1941, in the case of an estab- 
lishment in which a six-day, week is observed twélve work 
days’ and in the case of an establishment in which a five-day 
week is/observed ten work days’ sick leave in the aggregate 
during any one year of employment with him and ‘shall pay 
to hinv in respect of each such day— Lo 

@) in the ease of an establishment in which a six/day week 
jis observed, one-sixth 5: ‘ , 

(ii) im the case of an establishment in which 4 five-day 
nweek is observed, one-fifth ; 

of the weekly wage which he was receiving immediately hefore .; 
the commencement of such: leave: Provided that the:employer 
may require the production of a certificate signed by a regis- 
tered niledical practitioner showing the nature and’ duration 
of the ilimess in respect of each period of absence for which 
payment is claimed. , an 

  

os 8. Punztic Honrpays. L : 

CL) Public Melidays.—An employee shall be entitled to and 
be granted leave on New Year’s Day, Good Friday, Dingaan’s 
Day aud Christmas Day and shall be paid in respe¢t of each 
stich day not less than the weekly wage prescribed jin clause 

an employee of his class divided by six in the case 
day establishment and by five in the case'of a five- 

day establishment: Provided that an employee; may be 
required to work on any. such. day. ne 

ment for Work on Public Helidays.—Whenever an 
’ works on New Year’s Day, Good Friday, Dingaan’s 
Christmas Day his employer shall pay to hint for each 

day not less than the weekly wage prescribed: in clause 
fdr an employee of his class divided by six in! the case 
ix-day establishment. and by five in the case’ of a five- 

day establishment plus in respect of.each hour or part of an 
hour sj worked such weekly wage divided by forty-six. 

(3) Paéyment for Work on Sundays.—Whenever an| emplayee 
works a Sunday his employer shall either— 

  

   

   

      

      

   

fa) pay him not less than the weekly wage prescribed in 
clause 3 (1) for an employee of his class divided by 
three; or ‘i , 

(b) pay’ him not less than one-and-a-third times the 
. ly wage prescribed in clause 3 (1) for an: employee 

of his class divided by forty-six for each how or part 
of an hour so worked and grant him within seven days 
ef such Sunday one day’s leave and pay to him in 
respect thereof not, less than the weekly wage prescribed 
inl clause 8 (1) for an employee of his. class divided by. 
siz in a six-day establishment and by five in a five-day 
establishment. cos 
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(Hii) as Nuwejaarsdag, Goeie-Vrydag, Dingaansdag of Kers- 
dag binne die tydperk van sodamige verlof val; ’# 
ander dag ter vervanging van. sodanige dag by 
genoemde tydperk as ’n verdere vetloftydperk meé 
volle betaling gevoeg moet word; : 

(iv) ’u werkgewer van sodanige verlofiydperk enige dag 
* geleentheidsverlof kan aftrek wat met volle betaling 

op versoek van sy werknemer gedurende die dicns- 
jaar toegestaan is. waarop die jaarlikse verloftyd- 
perk betrekking het. . 

(3). Verlofbesoldiging.—Die besoldiging ten opsigte van 
jaarlikse verlof genoem in subklousule (1) mag nie later as 
die eerste werkdag van die aanvangsdatum van scdanige ver- 

‘ Jof betaal. word nie. “ 
(4) ’n Werknemer wie se dienskontrak eindig voordat die 

‘verloftydperk genoem im subklousule (1) opgeloop het,. moet, 
behalwe soos bepaal in die vierde voorbehoudsbepaling van 
subklousule (2), by sodanige beéindiging ten opsigte van 
elke volle maand diens van minder as een jaar minstens cen- 
sesde van die weeklikse loon betaal word wat hy onmiddellik 

'-voor sodanige beéindigingsdatum. ontvang. het. 
(5) ’n Werknemer wat. ingevolge subklousvle (1) op ’n ver- 

loftydperk gereetig geword het en wie se dienskontrak eindig 
voordat sodanige verlof toegestaan is, moet by sodanige 
bedindiging die bedrag. betaal word wat in subklousule () 
genoem word plus een-sesde van die weeklikse. joon wat ‘in . 
klousule 3 (1) vir ’n’ werknemer_van sy kategorie ~voorge- 
skryf is, vir elke volle maand diens by sy werkgewer na die 
datum waarop hy laas ingevolge subklousule (1) op. verlof 
geregtig geword het. 

(6) Vir die toepassing van hierdie Elousnle moet die uit- 
druking ,, diens’? beskou word dat dit enige tydperk insluit 
wanneer ’n werknemer— . 

(a) ingevolge subklousule (1) met verlof afwesig is; 
(®) op bevel of versoek van sy werkgewer van 

afwesig is; 
(ce) ingevolge klousule 7 met siekteverlof is; 

wat in die geheel hoogstens ses weke in enige jaar beleop 
en onderworpe is aan enige regte wat hom ingevolge enige 
wet, kontrak of ooreenkoms verleen word, moet beskou word 
op die datum van sy diensaanvaarding te begin het of die 
datum waarop hierdie Uitspraak in werking tree na gelang 

* t van die. jongste datum. 

7, SIEKTEVERLOF. 
’n Werkgewer moet aan sy werknemer na een maand diens 

by hom en wat van werk afwesig is weens sickte of ongeval 
nie deur sy cie wangedrag veroorsaak nie, behalwe ’n ongeval 
waatvoor ingevolge die.Ongevallewet, 1941, skadeloosstelling 
betaalbaar is, in die geval van ’n inrigting waarin ’n ses- 
daagse week nagekom word, twaalf werksdae en in die geval 
van ’n inrigting wasrin ’n vyfdaagse week nagekom word, 
tien werksdae siekteverlof in die geheel gedurende enige 
afsonderlike jaar diens by hom toestaan en moét hom ten 
opsigte van elke sodanige dag ’n bedrag betaal van— 

_ G) een-sesde in die geval van ’n inrigting waarin ’n ses- 
daagse week nagekom word; 

(ii) een-vyfde in die geval van ’n inrigting waarin ’h vyf 
daagse week nagekom word; 

van die weeklikse leon wat hy onmiddellik voor die aanvang 
van sodanige verlof ontvang het; met dien verstande dat die 
werkgewer ten opsigte van clke afwesigheidstydperk waarvoor 
betaling gevra. word die vertoning van‘’n sertifikaat kan 
verlang wat deur ’n geregistreerde dokter onderteken is 
met vertoning van die sard en duur van die siekte. 

8. OPENBARE VAKANSIEDAE. 
(1) Openbare vakansiedae—’n Werknemer is geregtig tot 

en moet verlof op Nuwejaarsdag, Goeie-Vrydag, Dingaansdag 
en Kersdag toegestaan werd en moet ten opsigte van elke 
sodanige dag minstens die weeklikse loon betaal word wat in 
klousule 8 (1) vir ’n werknemer van sy kategorie voorgeskryf 
is, gedeel deur_ses in die geval van ’n sesdaagse inrigting 
en deur vyf in ‘die geval van ’n vyfdaagse inrigting; met dien 
yerstande dat van ’n werknemer vereis kan word om op enige 
sodanige dag te werk. 

(2) Betaling vir werk op openbare vokansiedae.—As 'R 
werknemer op Nuwejaarsdag, Goeie-Vrydag, Dingaansdag of 
Kersdag werk, moet sy werkgewer hom vir elke sodanige dag 
minstens die weeklikse loon betaal wat in klousule 3.(1) vir 
’n werknemer van sy kategorie voorgeskryf is, gedeel deur ses 
in die geval van °n sesdaagse inrigting en deur vyf in die 
eval van ’n vyfdaagse inrigting, plus sedanige weeklikse 

Toon gedeel deur ses-en-veertig ten opsigte van elke uur of 
gedeelte van ’n uur aldus gewerk. 

(3), Betaling vir werk op Sondag.—As ’n werknemer op ”’ 
Sondag werk, moet sy werkgewer— , 

(a) hom minstens die weeklikse loon betaal wat in klousule 
3 () vir ’n werknemer van sy kategorie voorgeskryf is, 
gedeel deur drie; of 

(b} hom minstens een-en-'n-derdemaal. die weeklikse loon 
betaal wat in klousule 3 (1). vir ’n werknemer van sy 
kategorie voorgeskryf is, gedeel deur ses-en-veertig vir 
elke uur of gedeelte van ’n uur ‘aldus gewerk en hom 
binne sewe dac na sodanige Sondeg een dag verlof 
toestaan en hom ten opsigte daarvan minstens die 
weeklikse loon betaal wat in klousule 8 (1) vir ’n werk- 
nemer van sy kategorie veorgeskryf is, gedeel. deur ses 
in ’n sesdaagse inrigting-en deur vyf im ’n vyfdaagse 
inrigting. 

werk
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. 9, Pimcu-work. Lo 

_An employee employed on piece-work for any period shall 
be paid the full amount earned by him under the piece-work 
tates agreed upon between him and his-employer:’ Provided 
that irrespective of the amount of piece-work performed such 
employee shall in respect of such period be paid not less than 
the. remuneration which would have been payable to him had 
he been employed as a time worker during such pericd. 

10. Overatis AND Protective CLOTHING. 
(1) An employer shall provide free of charge and maintain 

in good condition adequate protective clothing and appliances 
where necessary, including. the supply of overalls, goggles, 
gloves, footwear and protective ointment to any employee who 
in the course cf his employment is exposed to wet processes, 
to heat or to any poisonous, corrosive or other injurious sub- 
stance liable. te cause injury or disease to’ the employee or 
damage to his clothing. — __ . 

(2) Whenever an employer requires his employee to wear a 
uniform or overall he shall supply such uniform or overall to 
such .eriployeé free of charge and maintain it in good con- 
dition. 

(3) All ‘overalls and protective clothing supplied in terms 
ef sub-clauses (1) and (2) shall remain.the property of the 
employer...” me . : . 

me _ Ll. Cenriricate or Servier. 
An employer shall, upon termination of the contract of 

employment of any of his employees and on being requested 
by such employee so te do, furnish such: employee with a 
certificate of service showing the full name of the ‘employer 
and employee, the nature of employment, the dates of com- 
mencement and termination of the contract and the rate of 
remuneration at the date of such termination. 

12. Powzr to Grant Exemption. 

Whenever in the opinion of the Secretary for Labour special 
eircumstances exist which justify in the interests of any person 

_ an exemption of that person from all or any of the provisions 
ef this Award he shail have power and authority to grant 
such exemption. . . 

13. Cost or. Lryinc ALLOWANCE. . 

. An employer shall pay to his employee, in addition to the 
remuneration prescribed in clause 3 (1) the cost. of living 
allowance payable by law in the areas covered by this Award. 

14. Under and’ by virtue of the powers vested in me by 
regulation 4 in the Annexure to War Measure No, 145 of 
1942, I do hereby apply all the provisions of this Award to 
persons who are employees as defined in- section one of the 
Industrial. Conciliation Act, 1987, and. who in the Quarrying 
and/or Stone-crushing Industry belong to any of the classes 
for: whom wages have been laid down in clause 3 (1) of .the 
said Award and to the employers of such. persons. 

FF. W. FOLEY, 
Pretoria, 20th April, 1948. Arbitrator, 

  

ak No. 858.] [7 May 1943. 

WAR MUASURE No, 145 o 1942. 
BRICK AND/OR TILE-MAKING INDUSTRY. 

In terms of regulation 3 of War Measure No. 145 of 1942 
read with regulation 7 of War Measure: No. 9 of 1942, the 
following Award is published for general information :— 

AWARD UNDER WAR MEASURE No. 145 or 1942. 

_I, Francis Wittiam Forry, duly appointed Arbitrator by 
the Minister of Labour, in terms of régulation 2 of the 
Annexure to War Measure No. 145. of, 1942, on the 2nd 
March, 1948, to settle all matters which form or-might form 
the subject. of a dispute affecting employees in. the Brick 
and/or Tile-making Industry in the Magisterial Districts of 
the Cape, Bellville, Wynberg and Simonstown, hereby. make 
an Award as fellows :— ' : 

I. Scopz or ‘APPLICATION oF AWARD AND PrRiop or OpERation, 

The terms of this Award shall apply to all employees as 
defined in regulation 1 of the Annexure to War ‘Measure 
No. 145. of 1942, employed in the Brick and/or Tilé-making 
Industry. and to the employers of such employees in the 
Magisterial Districts of the Cape, Bellville, Wynberg and 
Simonstown, with effect from the Ist May, 1948, until the 
30th. April, 1944,-and any terms used in this Award, other 
than such as.are herein defined, shall have the same meaning 
as they have in. Wage Determination No. 64,.in so’ far as 
they are not inconsistent with War Measure No. 145 of 
1949, and the’regulations in the Annexure thereto. 

2, Derintrion. . 

‘‘ Boss-boy ’?. means an employee who is in charge of a 
group. of employees and who is responsible for the 
efficient performance by them of ‘their duties. ~ 

3, REeIUNERATION, 

() The minimom rates at which remuneration. shall be 
paid by an employer to each. member of the undermentioned 
elasses of his ‘employees shall be as follows: — vou 

Pretoria, 20 April 1943. 

  

9. StuKWweErK. 
_'n Werknemer in diens op stukwerk vir enige tydperk moet 

die volle bedrag betaal word wat hy onder die stukwerk- 
lone verdien, waartoe hy er ‘sy werkgewer ooreéngekom het; - 
met dien verstande dat afgesien van die hoeveelheid stukwerk 
wat verrig is so’h werknemer ten ‘opsigte van sodanige tyd- 
perk minstens die besoldiging betaal’ word wat aan hom 
betaalbaar sou gewees het as hy gedurende sodanige tydperk 
as tydwerker in diens was. : . 

10. OorrPakkE EN BESKERMENDE KLERE. 
(1) ’n° Werkgewer moet ondervermelde. kesteloos verskaf 

en jn goeie orde. hou: Toereikende beskermende klere en toe- 
rusting, waar nodig, met inbegrip van. die verskaffing van © 
oorpakke, stofbrille,, handskoene, skeeisel en “beskermendé 
salf aan enige werknemer wat in die loop van sy diens aan 

- natprosesse, hitte of enige giftige, invretende of ander skade- 
like stof blootgestel is wat besering of siekte vir die werk- 
nemer of skade aan sy klere kan beteken. 

(2) As-’n werkgewer van sy werknemer verlang om ’n 
uniform of oorpak te dra, moet hy sodanige uniform: of oor- 
pak kosteloos- aan sodanige werknemer verskaf en dit in 
goeie orde hou. - , 

(3) Alle corpakke en beskermende klere, wat ingevolge sub- 
klousules (1) en (@) verskaf is, bly die eiendom van die werk- 

- gewer. : 
_. LL. Diensserrircaar. . 

'n Werkgewer moet by die beéindiging van die dienskontrak 
van enige van sy werknemers en op versoek van sodanige 
werknemer hom van ’n dienssertifikaat voorsien waarop aan- 
geteken is die volle naam van die werkgewer en die werk- 
nemer, die aard van. die diens, die aanvangs- ‘en beéindigings- 
datum van die .kontrak en die.loonskaal op die.datnm van 
sodanige beéindiging. , : 

12. Maa om vrystectine. te VERLEEN. 
_Wanneer spesiale. omstandighede volgens die mening van 

die Sekretaris van Arbeid bestaan wat in belang van enigo 
persoon ’n vrystelling van so’n persoon van: almal of enige van 
die bepalings van hierdie Uitspraak regverdig, het hy die mag 
en bevoegdheid om sodanige vrystelling te verleen. 

13. LuwEnsxostErornay. ~ 
.’n Werkgewer moet aan sy werknemer, bo en behalwe die 
besoldiging voorgeskryf in klousule 3 (1), die lewenskostetoe- 

' lae betaal wat by Wet bepaal word in die gebiede was deur 
hierdie Uitspraak gedek word. 
_ 14. Kragtens die bevoegdheid my verleen by regulasie 4 
in die Aanhangsel van Oorlogsmaatreél No. 145 van 1942, 
pas ek hierby al die bepalings van hierdie Uitspraak op per- 
sone toe wat werknemers.is soos omskryf in artikel een van 

| die Nywerheid-versoeningswet, 1937, en wat in die Steengroef- 
enfof Klipbreeknywerheid aan enige van die kategorieé 
behoort vir wie lone in klousule 3 (1) van genoemde Uit- 
spraak vasgestel. is en op die werkgewers van sodanigs 
persone. . 

PF. W. FOLEY, . 
: Skeidsregter, 

  

% No: 858.) . _ [7 Mei 1943. 
OORLOGSMAATREEL No. 145 van. 1942. 

STEEN- EN/OF TEELMAAKNYWERHEID. 
ingevolge regulasie 3 van Oorlogsmaatreél No. 145 van 1942, 

gelees met regulasie 7 van Oorlogsmaatreél No. 9-van 1942, 
word onderstaande Uiispraak vir algemene inligting bekend- 
gemaak :—~ 

UITSPRAAK INGEVOLGE OORLOGSMAATREEL 
No. 145 vaw 1942. 

Ek, Francis. Wit1am Forny, op 2 Maart' 1943 deur die 
Minister van Arbeid behoorlik aangestel as Skeidsregter 
kragtens regulasie 2 van die Aanhangsel tot Oorlogsmaatreél 
No. 145 van 1942.0m alle aangeleenthede wat. die onderwerp 
van ’n geskil uitmaak of kan uitmaak op te los wat werk- 
nemers, In die Steen- en/of Teélmaaknywerheid in die magi- 
straatsdistrikte die Kaap, Bellville, Wynberg en. Simonstad 
raak, gee hierby Uitspraak en wel as volg:— - 

1. BesTsk EN TERMYN VAN TOEPASSING VAN ULrTsPRAAR. 
- Die bepalings van hierdie Uitspraak is van toepassing op 
alle werknemers soos omskryf in regulasie 1 van die Aan- 
hangsel tot Oorlogsmaatreél] No. 145.van 1942 in diens in | 
die Steen- en/of Teélmaakuywerheid en op. die werkgewers 
van sodanige werknemers in die magistraatsdistrikte die 
Kaap, Bellville, Wynberg en Simonstad met ingang van 1 
Mei 1943: tot. 30 April 1944 en enige uitdrukkings wat in 
hierdie Uitspraak gebesig word, behalwe did’ wat ‘hierin 
omskryf word, het dieselide betekenis as wat hulle in’ Loon- 
vasstelling No. 64 het in soverre as hulle nie teenstrydig met 
Oorlogsmaatreél No: 145 van 1942 en die regulasies in die 
Aanhangsel daarvan is nie, : 

2. WooRDBEPALING. 
;, Baasjong ’’ beteken ’n werknemer met toesig oor ’n groép 

werknemers en wat daarvoor verantwoordelik is. dat 
hulle hul pligite op doeltreffende wyse verrig. 

3. BEsoLpIGInG. | 

-.. (1) Die minimum. lone waarteen besoldiging deur ’n werk- 
gewer aan elke lid van ondervermelde kategorieé. van sy 
werknemers betaal moet word, is as volg:— 

ve
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wo, : : / Per Week. 

Driver of animal-drawn vebicle ... ses. ee LL 10 0 

Bose-boy “ oh syn vee gee ane cde Sée0 wae Gee 1b 8 

Table: boy (press boy)... 2s. see dee see cee tee oes A 

Kiln drawer, grader, kiln stoker and oif-setter ... 112 6 

Boiler attendant ... ase ase eee cee cee Ser tee nes we iB. 

Kiln setter co.cc gee ces ee cee ee cae ty nee nee ne 1-15 

Labourer— _ 

(a) during period Ist May, 1943, to 3st July, ire 

(b) during period’ Ist August, 1948, to 80th Lio 0 

April, 1944 0.0.0. cee cee ce ee Lt 

n. ¢ : this Award shall be 
2) An employee for the purpose of this Award shall 

acca is be in the class.in which he ‘is wholly. or mainly 

employed. 

4. Hours or Work, Orprxary anp OVER Time any PAYMENT 

ror OVERTIME. — 

(1) The ordinary hours of work of an employee shall not 

, exceed— / 
(a) forty-six in 

inclusive; | 
(b) eight hours in any day: 

Provided that— 
: 

i} - the hours of work of such employee do not. 

® wa reed five on one day in any week the Hmit of eight 

hours a day may on each of the remaining days. of 

‘the weelt he exceeded by not more than half-an-heur ; 

Gi) where work is ordinarily. performed on not more than 

five days in any week the limit of eight hours a 

day may on any such days be exceeded by not more 

. than: one-and-one-quarter hours, 3 : 

$f by such extension the ordinary hours of work do not exceed 

forty-six in a week. - 

-(Q) ‘An employer -shall not require or permit his; employee 

to work for more than five hours continuously without, an 

interval of at least one hour during which no work shall 

be performed and such interval shall not be deemed to be 

part of the ordinary hours of work ot overtime :- - 

rovided that— . | 

(a) if such interval be for longer than one hour any period. 

in excess of one-and-a-quarter hours shall be deemed 

to be part. of the ordinary hours of work or. overtime 

as the case may be; ; 

any week. from Monday to Saturday 

(b) periods of work interrupted by an interval of less than . 

one hour shall be deemed to he continuous. 

(8) Save as provided in sub-clause (2) all hous of work 

shall be -consecutive. ‘ : 

(4) Overtime. —All time worked in excess of the number of ' 

‘hours prescribed in respect of a day or week in sub-clause 

(1) shall be deemed to be overtime. . 

(5) Limitation of Overtime.—An employer shall not require 

er permit his employee to work overtime— : 

(a) for more than two hours in any day; 

(b) for more than ten hours in any week. 

(6) Payment for Overtime.——An employer shall pay. to his 

envlovec in respect of all overtime worked by him remune- 

ration. at a rate not less than one-and-a-third times. the wage 

prescribed in clause 3 (1) for an em ployee of his class. 

(7) Savings —The provisions of sub-clauses (2), (8) and. 

(5) shall not apply to an employee employed on work neces- 

gitated by a breakdown of plant or machinery or other unfore- 

seen emergency or in connection with the overhauling or 

repairing of plant or machinery which cannot be performed 

during ordinary working hours. ‘ * 

(8) The provisions of this clause shall not apply to a night 
watchman. 

' 5. Annvan L@AvE. : 

(1) Subject to. the provisions of sub-clause (3) an employer 

shall grant to his employee in respect.of-each completed year 

ot employment: with him ‘two consecutive weeks’: leave and 

shall in respect of each week thereof pay to such employee an 

amount, not less than the weekly wage, which he was receiving | 
immediately before the commencement of such leave. 

Q) The leave referred to in sub-clause (1) shall-be granted 
at a time to be fixed by the employer: Provided ‘that— 

(i) if such leave has not been granted earlier: it shall be 
. granted within’ two months of the. completion of 

the year-of employment to which it relates ; 
(ii): the period of such leave shall not be concurrent with, 

(sick leave granted in terms of clause 7; | 
(Giii)' if New Year's Day, Good Friday, Dingaan’s Day or 

'. Christmas Day falls within the period of: such leave 
another day shall. in substitution for. such day be - 
added. to the said period as a further peried of leave 
on full pay; ~_ . . . i 

(iv} an employer may set off. against. such period of leave 
any 
to his employee at his employee’s. request made 
during the year of employment to which the period | 
of annual leave relates. . 4 

(3) Leave Remuneration.—The remuneration in respect of 
annual leave-referred to in sub-clause (1) shall be paid not 
feter than. the last work day . before the date of the com-~ . 
mencement of such leave. °°” .- 

" 
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day of occasional. leave granted on, full “pay.   

. . ; Per week, 
_ Drywer van dierevoertuig, ... 

  

Baasjong ... ... Vee ine lane ste ae 135 0 
Tafeljong (persjong) ... v.10 .. 110 0 
Oondskoonmaker, gradeerder, a 

BESEGEET oo. ce kc cae cee eee cee cee tee uae 112 6 
Stoomketelbediener ... 1. Ge cela ee ce ese ae PIS GO 
Gondsteller ... .. ia eee tee nee see ee te ee ee 6 LCG OL 
Arbeider— ° . . 

(a) gedurende tydperk 1 Mei 1943 tot 31 
- Julie 1948 2... ee ee ee eee”) 6OLUTOE 

(b) gedurende tydperk 1 Augustus 1943 tot ~ 
30 April 1044 a ee ee ee ee ee 6c D0 8 

(2) ’n Werknemer moet vir doeleindes van hierdie Uit 
spraak beskou word .in die kategorie te. wees waarin hy uit- 
sluitlik. of hoofsaaklik in diens. is. 

4, WERESURE, GEWONE BN OORTYP EN BETALING VIR OORTYD. 
(1) Die gewone werksure van ’n werknemer mag nie meer 

wees nie as-— : 
(a).ses-en-veertig in enige week vanaf Maandag tot en met 

Saterdag; i : 
(b) agt uur op enige dag: 

Met, dien verstande dat— 
G) waar die werksure van sodanige werknemer nie meer 

as vyf op een dag in enige weck is nie, die beperking 
van agt uur per dag op elk van die ander dae van 

’ die week met hocgstens 'n halfuur oorskry kan word; 
(ii) waar. werk. gewoonlik op hoogstens vyf dace in -cnige 

week verrig: word, die beperking van agt.uur. per 
dag’ op enige .sodanige dae met hoogstens eén-en-'n- 

/ kwart wur oorskry kan word, . 
as by sodanige uitbreiding die gewone werksure hoogstens 
ses-en-veertig in ’n week is, . — : 

(2) ’n Werkgewer mag nie van. sy werknemer -veréis of 
toelaat om vir meer as vyf uur aaneen te werk sonder. ’n 
tussenpoos van minstens een uur wanneer geen werk verrig 
mag word nie en dit mag nie beskou word’ dat sodanige 
tussenpoos deel van die gewone werkgure of -cortyd uitmaak 
nie: 
Met dien verstande dat— . 

(a) as sodanige tussenpoos langer as een. uur is, enige 
tydperk van langer as een-en-'n-kwart uur as deel van 

- die gewone. werksure of oortyd beskou moet word, na 
gelang van die geval; 

' (b) werktydperke onderbreek deur ’n tussenpoos van min- 
der as een uur as onafgebroke beskou moet word. 

(3) Behalwe soos bepaal in subklousule (2) is alle werksure 
opeenvolgend, oe nt 

(4) Oortyd.—Alle tyd wat langer as die getal ure gewerk 
word wat in subklousule (1) ten opsigte van ’n dag of. week 
-voorgeskryf -is, moet as cortyd beskou word. 

() Beperking van: oorityd.—'n Werkgewer mag nie van sy 
werknemer vereis of toelaat om langer oortyd te werk nie 
a8— o = 

(a) twee uur per dag; 
(b) tien uur in enige week, 
(6) Beteling vir cortyd.—’n Werkgewer moet aan sy work 

nemer ten opsigte van alle oortyd deur hom gewerk besoldi- 
ging betaal teen minstens een-en-'n-derdemaal die loon voor- 
geskryf in klousule 3) vir ’n werknemer van sy kategorie. 

(7) Voorbehoud.—Die bepalings van subklousules (2), (9) 
en (5) is nie van toepassing op ‘n werknemer in diens op 
werk genoodsaak deur ’n defek aan installasie of masjinerie 
of ander onvoorsiene geval van nood of in verband met die 
nasien of .herstel van installasie of masjinerie wat nie gedu< 
rends gewone werksure verrig. kan word nie. . 

(8) Die bepalings van-hierdic klousule is nie op ’n nagwag 
van toepassing nie. 

. 5. JAARLIKSE VERLOF. . 
(1) ’n Werkgewer moet, onderworpe aan die bepalings van. 

subklousule (2), sy worknemer ten opsigte van elke volle jaar 
diens by hom. twee opeenvolgende weke verlof-toestaan en 
moet ten opsigte van eike week daarvan aan sodanige werk- 
nemer ’n bedrag betaal van minstens die weeklikse Joon wat 
hy onmiddellik voor die aanvang. van sodanige verlof ont- 
vang het. : \ 

(2) Die -verlof genoem in subklousule () moet toegestaan 
word gedurende ’n tyd wat deur die werkgewo- vasgestel 
word; met dien verstande dat— 

Gi) as “sodanige verlof nie vroeér toegestaan is nie, dit 
binne twee maande na die einde van die betrokke 
diensjaar teegestaan moet werd; > . , 

(ii) die tydperk van sodanige verlof nie met siekteverlof 
mag saamval nie wat kragtens klousule 7 toege- 
staan 18; 

(ii) as Nuwejaarsdag, Goeie-Vrydag, Dingaansdag of Kers« 
dag binne die tydperk van sodanige verlof val, ‘a 
ander dag ter vervanging van. sedanige. dag by 
genoemde tydperk as ’n verdere verloftydperk: met 
volle betaling gevoeg moet word; — - 

. (iv) ’n werkgewer van sodanige yerloftydperk enige dag 
geleentheidsverlof kan aftrek wat.op versoek van sy 
‘werknemer~gedurende die diensjaar toegestaan is 
waarop die jaarlikse verloftydperk betrekking - het. 

(8) Verlofbesoldiging.—Die besoldiging ten” opsigte van 
jaarlikse verlof genoem in subklousule (1) mag nie later as 
die laaste werkdag voor die aanvangedatum van sodanige 
verlof betaal word nie. ;
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~_ (4) An employee whose contract of employment terminates 
‘Before the period of leave referred to in sub-clause (1) has 
accrued shail. save as provided in the fourth proviso to sub- 
elause (2),. upon such termination be paid in respect of each’ 
-eompleted month of employment of less than one year not 
less than one-sixth of the weekly wage which he was receiving 
immediately before the date of such termination. 

_. (5) An employee who has become entitled to'a pericd of 
leave in terms of sub-clause (1) and whose contract of employ- 
ment terminates before such leave has been granted -shall 
upon such termination be paid the amount referred to. in 
-sub-clause (1) plus one-sixth of the weekly wage. prescribed 
in clause 3 (1) for an employee of his class for each com- 
-pleted month of employment with his employer after the date 
-upon which he last became entitled to leave in terms of 
sub-clause (1). 

(6) For the purposes of this clause the expression ‘‘ employ- 
ment’? shall be deemed to include any period or periods 
during which an employee is— 

(a) absent on leave in terms of sub-clause (1); : 
(b) absent from work on the instructions or at the request 

of his employer ; : 
(c) absent on sick leave in terms of clause 7; 

amounting in the aggregate to not more than six weeks in 
“any year and subject to any rights that may have accrued to 
him under the Factories, Machinery and Building Work Act, 
1941, shall be deemed to have commenced on the date of 
his engagement or the date of the coming inte effect of this 
Award whichever is .the later. \ 

7, Sion Leave. 
(1) An employer shall grant te his employee after one 

month’s employment with him and who is absent from work 
‘through sickness or accident not caused by his own miscon- 
‘duct, other than an accident compensable under the Work- 
‘taen’s Compensation Act, 1941, in the case of an establishment 
in which a six-day week is observed twelve work days’ and in 
the case of an establishment in which a five-day week is 
observed ten work days’ sick leave in the aggregate during 

an respect of each such day— : 

- Gi) in the case of an establishment in. which a six-day 
"week is observed, one-sixth ; 

_ Gi).in the case of an establishment in which a five-day 
week is observed, one-fifth 

of the weekly wage which he was receiving immediately before 
the commencement of such leave: Provided that the employer 
may require the production of a certificate signed by a regis- 
tered medical. practitioner showing the nature and’.duration 
of the Ulness in respect of each period of absence for which 
payment is claimed. , 

8. Pustic Hotrpays aAnp Sunpays. 
(1) Public Holidays——An employee shall be entitled to and 

be granted leave on New Year’s Day, Good Friday, Dingaan’s 
Day and Christmas Day and shall be paid in respect of each 
such day not less than the weekly wage prescribed. in clause 
3 (1) for an employee of his class divided by six in. the case 
of a six-day establishment and by five in the case of a five- 
day establishment: Provided that an employee may be 
required to work on any such day. : : - 

(2) Payment for Work on Publie Holidays.—Whenever an | 
employee works on New Year’s Day, Good Friday, Dingaan’s 
Day or Christmas Day, his eniployer shall pay to him for 
‘each such day not less than the weekly wage prescribed in 
clause 3 (1) for an employee of his class divided by six in the 
ease of a six-day establishment and by five in the'case of a 
five-day establishment plus in respect of each hour or part 
of an hour so worked such weekly wage divided by forty-six. 

(3) Whenever an employee works on a Sunday hi . 

shall either— ay his employer 

(2) pay ‘him not less than the weekly wage prescribed in 
clause. 3 (1) for .an eniployee ‘of his class divided by 
three; or- : , : 

(5) pay him not less than one-and-a-third times the weekly 
wage prescribed in clause 3 (1) for an employee of his 
elass divided by forty-six for each hour or ‘part of-an 
hour so worked and grant to him within seven days 
of such Sunday one day’s leave and pay-to him jn 
respect thereof not less than the weekly wage pre- | 
seribed in clause 3 (1) for an em loyee of, his class 
divided by six in a six-day establishment and by five | 
in a five-day establishment. 

. 9, Pince-work. / a 
_ An-.employee employed on piece-work for any period shall 
be paid the full amount earned by him under the pieco-work 

, fates agreed upon between him and his employer: Provided 
that irrespective of the amount of piece-work performed 
such employee shall in respect of such period be. paid not - 
less than the remuneration which would have heen payable 
to him had lie been employed as a time worker during such 
period. 

° 10: Overatts anp Prorscrive Chornine. 
(1) An employer shall provide free of charge and. maintain 

in good condition adequate protective clothing and appHances 
where necessary, including the supply of overalls, goggles, 
gloves, footwear. and protective ointment te any emiployee 

  

any one year of employment with him and shall pay to him . 

  

- (4) Werknemer wie se ‘dienskontrak eindig voordat die 
verlofydperk genoem in subklousule (1) opgeloop het, ‘moet, 
-behalwe coos. bepaal in die vierde voorbehoudshepaling van 
subklousule (2), by sodanige bedindiging ten opsigtée van elke 
volle maand diens van minder as een jaar minstens een-sesds 
van die wecklikse loon betaal word wat hy. onmiddellik voor 
sodanige beéindigingsdatum ontvang het. a 

(5) ’n Werknemer wat ingevolge subklousule (1) op ’n ver- 
loftydperk geregtig geword het en wie se dienskontrak eindig 
voordat sodanige verlof toegestaan is, moet by sodanige 
beéindiging die bedrag betaal werd wat in subklousule () 
genoem word plus een-sesde van die weeklikse loon wat in 
klousule 3 (1) vir ’n werknemer van sy kategorie voorgeskryf 
is vir elke volle maand diens by sy werkgewer na die datum 
waarop hy faas ingevolge subklousule (1; op verlof geregtig 
geword het. : 

(6) Vir die toepassing van hierdie klousule moet die uit- 
drukking ,,diens’’ beskou word dat dit enige. tydperk of. 
tydperke insluit wanneer ’n werknemer— , 

(a) ingevolge subklousule (1) met verlof afwesig is; . 
(b) op bevel of :versoek van sy werkgewer van werk 

afwesig is; : : 2 
(ce) ingevolge klousule 7 met siekteverlof. is; / 

wat in die geheel hoogstens ses weke in enige jaar beloop 
en onderworpe is aan enige regte wat hom ingevolge die Wet 
op Fabrieke, Masjinerie en Bouwerk, 1941, vérleen word en 
moet beskou word op die datum van sy diensaanvaarding te 
begin het of die datum waarop hierdie Uitspraak in werking 
tree, na gelang van die jongste datum. 

7. SIEKTEVERLOF. 
(1) 'n Werkgewer moet aan sy werknemer na cen maand 

diens by hom.en wat van werk afwesig is weens siekte of 
ongeval nie deur sy eie wangedrag veroorsaak nie, behalwe 
"n ongeval waarvoor ingevolge die Ongevallewet, 1941, skade- 
loosstelling betaalbaar is, in die geval van ’n inrigting waarin 
*n sesdaagse week nagekom word, twaalf. werksdae, en m 
die geval van ’n inrigting waarin ’n vyfdaagse week nage- 
kom word, tien werksdae siekteverlof in die geheel gedurende 

‘enige afsondetlike jaar diens by hom toestaan en moet hom 
ten opsigte van elke sedanige dag ’n bedrag betaal van—_ 

(i) een-sesde in die geval van ’n inrigting waarin ’n ses- 
daagse week nagekom word; : 

(ii) een-vyfde in die geval van ’n inrigting waarin ’n vyf- 
daagse week nagekom word; 

van die weeklikse loon wat hy onmiddellik voor die aanvang 
van sodanige verlof ontvang het; met dien verstande dat die 
werkgewer ten opsigte van elke afwesigheidstydperk waar- 
voor betaling gevra word, die vertoning van ’n sertifikaat 
kan verlang wat.deur ’n geregistreerde: dokter “ondéricken is 
met vertoning van die aard en duur van die siekte. | 

8. OPENBARE VAKANSIEDAE EN SoNDAE. 

(1) Openbare. vakansiedae.—'n Werknenier. is geregtig tot 
en moet verlof op Nuwejaarsdag, Goeie-Vrydag, Dingaansdag 
en Kersdag toegestaan word en moet ten opsigte van elke 
sodanige dag minstens die weeklikse loon betaal word wat in 
klousule “3 (1) vir ’n werknemer van sy kategorie voorgeskryf 
is gedeel deur ses in die geval van ’n sesdaagse inrigting en 
deur vyf in die geval van ’n vyfdaagse inrigting: Met dien 
verstande dat ’n werknemer vereis kan word om op enigé 
sodanige dag te werk, - . 

(2) Betaling vir werk op openbare vakansiedae—As ‘nh 
werknemer op Nuwejaarsdag, Goeie-Vrydag, Dingaansdag of 
Kersdag werk, moet sy werkgewer hom vir elke sodanige dag 
minstens die weeklikse loon betaal wat in klousule 3 (1) vir 
‘n werknemer van sy kategorie voorgeskryf is gedeel deur 
ses in die geval van ’n sesdaagse inrigting en deur vyf in: 
die geval van ’n vytdaagse inrigting plus sodanige weeklikse 
loon gedeel deur ges-en-veertig ten opsigte van elke uur of 
gedeelte van ’n uur aldus gewerk. 

(8) As ’n werknemer op ’n Sondag werk, moet sy werk- 
gewer— - wre 

(a) hom minstens die weeklikse loon betaal wat in klousule 
3 (1) vir ’n werknenier van sy kategorie voorgeskryf is, 
gedeel deur drie; of = 

(6) hom minstens. een-en-’n-derdemaal die weeklikse loon 
betaal wat in klousule 8 (1) vir ’n werknemer van sy 
kategorie voorgeskryf is, gedeel deur ses-en-veertig vir 
elke uur of gedeclte van ’n uur aldus gewerk en hom 
binne sewe dae. na sodanige Soendag een dag verlof toe- 
staan en hom ten opsigte daarvan minstens die week- 

_likse loon betaal wat in kisusule 3 (1) vir ’n werknemer 
van sy kategorie voorgeskryf is, gedee Ideur ses in ’n 
sesdaagse inrigting en deur vyf in ’n vyfdaagse inrig- 

. ting. 

, 

9. StuRwern. : ; 

‘no Werknemer in diens op stukwerk- vir enige tyd- 
perk moet die volle bedrag betaal werd wat hy- onder 
die stukwerklone verdien waartoe hy en sy werkgewer 
ooreengekom het; met dien verstande dat afgesien van die 
hoeveelheid stukwerk wat verrig is sodanige werlnemer ton 
opsigte van sodanige tydperk minstens die besoldiging betaal 
moet word wat aan bom betaalbaar sou gewees het as hy 
gedurende sodanige tydperk as tydwerker in diens was. 

16. ConPAKKE EN BESKERMENDE KLERE. 

(i) ’n Werkgewer moet ondervermelde kosteloos verskaf en 
in goeie orde hou: Toereikende beskermende klere en toerus- 
ting, waar nodig, met inbegrip vin die verskaffing van ocof- 
pakke, stefbrille, “handskoene; “skocisel: ei ‘béeskermende’ salf 

13
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who in the course of his employment is exposed to wet pro- 
cesses, to heat. or to any. poisonous, corrosive or other 
injurious substance liable to cause injury or disease to the 
‘employee or damage to his. clothing. 

(2) Whenever an employer requires his employee to wear 
. a uniform or overall, he shall supply such uniform or overall 

to such employee free of charge and maintain it in good 
condition. 

(3) All overalls and protective clothing supplied in terms 
of sub-clauses (1) and (2) shall remain the property of the 
employer. : : 

ll. Centiricats or Servics. 
An employer shall, upon termination of the contract of 

employment of any of his employees and on being requested 
by such employee so to do, furnish such employee with a 
certificate of service showing the full name of the. employer 
and employee, the ‘nature of employment, the dates of com- 
mencement and termination of the contract and the rate of 
remuneration at. the date of such termination. 

12. Powrn to Grant Exemprion. 
Whenever in the opinion of the Secretary for Labour 

special circurastances exist which justify in the interests of 
any person an exemption of that person from all or- any of 
the provisions of this Award he shall have power and authority 
to grant such exemption. 

/ 13. Cosy or Lavine ALLOWANCE, 
An employer shall pay to his employees, in addition te the 

remuneration prescribed in clause 3 (1) the cost: of living 
allowance payable by law in the areas covered by this Award. 

14. Under and by virtue of the. powers vested in me by 
regulation 4 in the. Annexure to War. Measure No. 145 of 
1942, I do hereby apply all the provisions of the Award 
-to persons who are employees as defined in section one. of the 
‘Industrial Conciliation Act, 1937, and who, in the Brick and { 
or Tile-making Industry; belong to any of the classes for 
whom wages have been laid down in clause 3 (1). of the said 
Award.and to the employers of such persons. : 

F. W. FOLEY, 
Pretoria, 20th April, 1943. Arbitrator, 

  

“aan enige werknemer wat in die loop van sy diens aan nat» 
prosesse, hitte of enige giftige, invretende of. ander skadclike 
‘stof blootgestel is wat besering of siekte vir die werknemer o 
skade aan sy Elere kan beteken. - 

(2) As ’n werkgewer van sy werknemer verlang om ‘7m 
uniform of oorpak te dra, moet hy sodanige uniform of 
oorpak kosteloos aan sodanige werknemer verskaf en dit im - 
goeie orde hou. _ : 

(3) Alle oorpakke én. beskermende klere wat ‘ingevolge 
subklousules (1) en (2) verskaf is, bly die eiendom van die 
werkgewer. 

2 

‘11. Diensserrrereaar, 
’n -Werkgewer moet by beéindiging van die dienskoniral 

van enige van sy.werknemers en op versoek . van’ sodanige 
werknemer sodanige werknemer van ‘n dienssertifikaat voor 
sien waarop aangeteken is: Die volle naam van die werke 
gewer.en dié van die werknemer, die aard van die diens, die 
aanvangs- en beéindigingsdatum van die kontrak en die 
loonskaal op die datum van sodanige beéindiging. 

12. Mac oM VRYSTELLING TE VERLEEN. : 

As spesiale omstandighede volgens die mening van die 
Sekretaris van Arbeid bestaan wat in belang van enige pere 
soon ’n vrystelling van so’n persoon yan almal of enige van 
die bepalings van. hierdie Uitspraak reeverdig, het--hy die 
magsbevoegdheid om sodanige vrystelling. te verleen. 

18. LewENSKOSTETOELAE. ‘ 

’n Werkgewer moet aan sy werknemers, bo en behalwe die 
besoldiging voorgeskryf in klousule 3 (1), die lewenskostétoclae 
betaal wat by Wet betaal word in die gebiede wat deur hierdia 
Uitspraak gedek word. 

J4. Kragtens die bevoegdheid my verleen by regulasie 
4 in die Aanhangsel van Oorlogsmaatreél No, 145 van 1942, 
pas ek hierby al die bepalings van die Uitspraak op persona 
toe wat-werknemers is soos-omskryf in artikel een-van die 
Nywerheid-versoeningswet, 1937, en wat, in die Steen- en/of . 
Teélmaaknywerheid, aan enige van die kategorieé behoort 
vir ‘wie lone in klousule 3 (1) van genoemde Uitspraak vase 

_gestel is en op die werkgewers van sodanige persone. 

F. W. FOLEY, 
Skeidsregter, 

Pretoria, 20 April 1943, 
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NOTICE. 
  

_ All notices issued by Controllers ‘are now 
published in a Government Gazette Extraordinary: 
issued on Fridays, marked “ Reprint of Gazette: 

publication was on_ Extraordinary ”. The first 
Friday, 7th August,’1942. 

The annual! subscription for this Extraordinary 
Gazette is 10s. ee 

Cheques must be made payable to the Government 
Printer and not to individuals. 

j. J.. KRUGER, 
Government Printer.   

KENNISGEWING. 

Alle kennisgewings wat deur Kontroleurs ite 
gereik word, word tans gepubliseer in 'n Buiten- 
gewone Staatskoerant wat op Vrydae uitgegee word 
en gemerk word ,, Herdruk van Buitengewone Staats. 
koerant”. Die eerste publikasie hiervan het op 
Vrydag, 7 Augustus 1942, plaasgevind. 

  

Die jaarlikse subskripsie vir hierdie Buitengewone 
_ Staatskoerant is 10s. © 

Tjeks moet betaalbasr gemaak word aan die 
Staatsdrukker en nie aan indiwiduele persone nie, 

j. J. KRUGER, 
-  Staatsdrukker, 

  

Printed an the Union of South Afriea_by and under the 
superintendence of the Government Printer, Pretoria. 

~ 1 

Gedruk in die Unie van Suid-Afrika deur en onder die toesig 
van dte Staatsdrukker, Pretoria. ,


